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ي اللغوية المواجهة للتحديات المستمرة 

 تجليات عضويت 
 

 ملخص

ي  
ي السياقات الثقافية التر

يــة من استخدام أنواعها المختلفة فز ز نت تعدديـة اللغة الانجلت 
ّ
مك

 لعولمة اللغة وتوطينها.  
ً
 رئيسية

ً
يات سمة ز ي الإنجلت 

 باللغة. ومع ذلك، يبقر التباين فز
ً
لا ترتبط تقليديا

ي الكويت نتيجة لإقامة علاقات  
ية فز ز عيد تشكيلها  حيث كان انتشار استخدام اللغة الإنجلت 

ُ
يالية أ إمتر

الكويت،  ي 
فز محلية  لغوية  بيئة  ية  ز الإنجلت  اللغة  "أرسَت"  فقد  يطانية.  التر الحماية  حقبة  خلال 

انتشارها يزال  ولا  اللغوية،  الأيديولوجيات  والأيديولوجيات   بوساطة  الممارسات  بفرض   
ً
مستمرا

الل  تعددية  أن  وأزعم  الحديثة.  الرأسمالية  للعولمة  الكويت الاستعمارية  تجربة  ي 
فز ية  ز الإنجلت  غة 

جسّد 
ُ
ز مجموعات المعقدة ت  بي 

ً
لةٍ عالميا

َّ
، آلية لتسهيل علاقاتِ قوةٍ محلية مُشك ، بوعيٍ أو بغت  وعي

ي هذا البحث، عن مدى 
ز فز "، مما يجعلها متباينــة. وسأبي  ز ز باللغة "الأصلية" و"غت  الأصليي  الناطقي 

يات المتباينة على ز ية كويتية )  تأثت  ظاهرة الانجلت  ز ي معلمة لغة انجلت 
ي بوصقز

(. من خلال  KELTحياتر

ياتٍ شخصية، أجريت دراسة إثنوغرافيـة ذاتيـة نقديــة استجابة لمسار مما
ّ
ي  ر كتابة تجل

  وتدريسي ستر

ية.  ز الإنجلت  لغة 
ّ
)  ل أندرسون  لدى  المُتخيّل  المُجتمع  مفهوم  ل 

َّ
شك ومغالطة 2006،  1983إذ   )

( فيليبسون  لدى  الأصلىي  ث 
ّ
الدراسة  1992المتحد ه  وجَّ الذي  النظري  الإطار  ز (  ديمومة   وبي ّ

باللغة  ز  الناطقي   " ز الأصليي  "غت   و   " ز "الأصليي  ز  المعلمي  ز  بي  المتكافئة  غت   القوة  ديناميكيات 

ي الكو 
ية فز ز  يت. الإنجلت 

 

يــــــــات المتباينـــــــــةم علاقــــــــات القــــــــوةم الكويــــــــتم معلــــــــم  معلمــــــــة  ز مفــــــــردات رئيســــــــية: الانجلت 

يــــــــــة كويتيـــــــــــة ) ز يــــــــــةم الإثنوغرافيــــــــــــة KELTلغــــــــــة انجلت  ز غــــــــــة الانجلت 
ّ
(م التحــــــــــدث باللهجــــــــــة الأصـــــــــــلية لل

 الذاتيــة. 

  



Fajer Bin Rashed 
 

Shared Epiphanies of My Constantly Challenged Linguistic Membership  
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 مقدمـــة

يــــــــــة المجــــــــــالَ أمــــــــــام تعدديــــــــــة اللغــــــــــة، و ي عمليــــــــــة تنــــــــــدر 
ز  انتشــــــــــار اللغــــــــــة الإنجلت 

َ
 أفســــــــــا

  شــــــــــــــــــــكل ط ــــــــــــــــــــي ي )توبــــــــــــــــــــا ، 
ز م توبــــــــــــــــــــا  2021، 2015،2019تحتهــــــــــــــــــــا العولمــــــــــــــــــــة والتــــــــــــــــــــوطي 

يــــــــة عــــــــلى أنهـــــــــا لغــــــــة تواصــــــــل عالميــــــــة 2016وســــــــالونغا،  ز ، نتيجــــــــة لــــــــذلك، باللغــــــــة الإنجلت  ي
قز
ُ
(. احــــــــت

(ELF) ،كباتريــــــــــك ـــة، )كت  ـــا أســــــــــطورة مفرو ــــــــ ــالرغم مــــــــــن أنهــــــــ ــا 2012م بينيكــــــــــو ، 2008، بــــــــ (. كمــــــــ

ي بهــــــــــــا لأصــــــــــــنافها المحليــــــــــــة ال
قز
ُ
يــــــــــــات العالميــــــــــــة احــــــــــــت ز  (WE)ســــــــــــائدة مــــــــــــن خــــــــــــلال نمــــــــــــاذ  الانجلت 

و،  ــر  1992م فيليبســــــــــــون، 2007م بينيكــــــــــــو ، 2015م كوبوتــــــــــــا، 1988)كاتشــــــــــ
َ
ــا أورَد ي  ــــــــــــو  مــــــــــ

(. فز

 (: 2021الأول، كتب توبا  )

ــا  هـــــــــذا  ي جميـــــــــع أنحـــــــ
يـــــــــة فز ز ــا  بفكـــــــــرة أن مســـــــــتخدذي اللغـــــــــة الإنجلت  يُشـــــــــيد العلمـــــــ

ــاذ  عـــــــلى العـــــــالم لـــــــم يســـــــتخدموا اللغـــــــة  ي أو ســـــ ــلتر يـــــــة ببســـــــاطة  شـــــــكل ســـــ
ز الإنجلت 

 ،
ً
ــة ، وبصــــــــــورة أ ــــــــــت  أهميــــــــ

ً
ــا اطوريــــــــــة أو اســــــــــتعمارية، ولكــــــــــنهم أي ــــــــ  إمتر

م
ـــا لغــــــــــة أنهــــــــ

ي 
ــة لتناســـــــــب واقعهـــــــــم الثقـــــــــافز يـــــــ ز "( اللغـــــــــة الإنجلت  ــاموا بتحويـــــــــل )حـــــــــتر "تـــــــــدمت  قـــــــ

 (723وأنظمتهم الأيديولوجية. )ص. 

لَ تعدديــــــــــة 
ّ
ز أنــــــــــه مــــــــــن المــــــــــأمول أن تقلــــــــــ ي حــــــــــي 

يــــــــــة  شــــــــــكل ومــــــــــع ذلــــــــــك، فز ز اللغــــــــــة الإنجلت 

ي 
 أنهــــــــا لـــــــم تبلـــــــ  ذلـــــــك. هـــــــذا لأن التبـــــــاين فز

ّ
ز بهـــــــا، إ  ز مجموعـــــــات المتحـــــــدثي   بـــــــي 

َ
ط ـــــــي ي الفجـــــــوة

 لعولمــــــــــــة اللغــــــــــــة وتوطينهــــــــــــا )بينيكــــــــــــو ، 
ً
ـــة  رئيســــــــــــــ

ً
يــــــــــــات لا يــــــــــــزال ســــــــــــمة ز ; توبــــــــــــا ، 2017الانجلت 

2021 .) 

ن  ي 
فز المركز  حدةِ 

َّ
مت دوائر  ثلاث  ي 

فز ية  ز الإنجلت  اللغة  )يعكس وجود  و  (  1985موذ  كاتشر

ية  ز ياليــة. إن الأهميـة المطلقة للغة الإنجلت  إدامة الرواية الرئيسية للهيمنة الوطنية من خلال الامتر

 أولئك  
ً
، بالشكل الحاصل، لم تستبعد فقط أولئك الذين لا يتحدثون بها ولكن أي ا على نطاق عالمي

و،    الذين يتحدثون الأصناف الخارجية، أو المتوسّعة منها،  (. ومن 1985المرتبطة بالدائرة )كاتشر

 عن توحيده  
ً
ي العالم عو ا

التنوّع اللغوي فز ها  ية لتدمت  ز غة الإنجلت 
ّ
لل يالية   الط يعة الإمتر

ُ
قد
َ
نت
ُ
ت ثم 

ية، على حد تع ت  الراحل لانغستون 1992)فيليبسون،   ز (، وللأسف، تم تأجيل حلم توحيد الإنجلت 

(  1951هيوز 
ً
عددا بدوره  دفع  مما  غت    (،  والممارسات  الخطابات  ي 

فز التشكيك  إلى  العلما   من 

و،  العالم )كاتشر أنحا   ي جميع 
ية فز ز اللغة الإنجلت  ستخدم من خلالها 

ُ
ت ي 
التر العادلة  المتكافئة وغت  

بينيكو ،  2015م كوبوتا،  1988 توبا2017م  وسالونغا، 2021،  2019،  2015،   م  توبا   م 

2016 .) 
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يــــــــات المتباينـــ ـــــ ز   النقـــــــــد UEـة )تحــــــــت مظلــــــــة الإنجلت 
ز (، يُنظــــــــر إلى المســــــــاواة اللغويــــــــة بعــــــــي 

ز  ز مجموعـــــــات المتحـــــــدثي  عـــــــلى أنهـــــــا تكشـــــــف عـــــــن تكوينـــــــات الســـــــلطة والعلاقـــــــات الاجتماعيـــــــة بـــــــي 

م علاقــــــــــات الســــــــــلطة غــــــــــت  2016م توبــــــــــا  وســــــــــالونغا، 2021، 2019، 2015)توبــــــــــا ، 
َّ
نظ
ُ
ــ (. وتــــــــ

ز الفئـــــــات الاجتماعيـــــــة عـــــــلى أســـــــا  العـــــــرق ونـــــــوع الجـــــــن  س والطبقـــــــة، ومـــــــا إلى ذلـــــــك. المتكافئـــــــة بـــــــي 

ي كوبوتـــــــــــا )2015)كوبوتــــــــــا، 
يـــــــــــات، يلـــــــــــقر ز ز الإنجلت  ( ال ـــــــــــو  2015(. لإثبـــــــــــات عـــــــــــدم المســـــــــــاواة بــــــــــي 

ز الصــــــــور الروماعســــــــية والمثاليـــــــة وغــــــــت  السياســــــــية لعولمـــــــة اللغــــــــة وال ــــــــاعات  عـــــــلى الانقســــــــام بـــــــي 

ي الوصــــــــــول إلى تعلــــــــــم ال
 مــــــــــا تنشــــــــــأ عــــــــــن عــــــــــدم المســــــــــاواة فز

ً
ي غالبــــــــــا

ز المجموعــــــــــات، والــــــــــتر لغــــــــــة بــــــــــي 

ــادية )كوبوتــــــــــا،  يــــــــــة  ســــــــــبب عوامــــــــــل اجتماعيــــــــــة اقتصــــــــ ز ــاوا وباربــــــــــا 2015الإنجلت  ض موريكــــــــ (. يفــــــــــتر

ي الــــــــــــــ إيكـــــــــــــايوا ) (، عـــــــــــــلى2022)
 eikaiwaســـــــــــــنيل المثـــــــــــــال، أن تنويـــــــــــــــــع الجنســـــــــــــيات واللهجـــــــــــــات فز

يـــــــــــات  ز ي ترتيـــــــــــب الإنجلت 
ي الواقـــــــــــع فز

نـــــــــــت قـــــــــــد ســـــــــــاهم فز يـــــــــــة( عـــــــــــتر الإنتر ز المحادثـــــــــــة باللغـــــــــــة الانجلت 

ز يـــــــــــتم ( هر UEالمتباينــــــــــــة ) ي حـــــــــــي 
 وتعبيـــــــــــز التحـــــــــــدث باللهجـــــــــــة الأصـــــــــــلية. ويو ـــــــــــحان أنـــــــــــه فز

ً
ميــــــــــــا

ث باللهجــــــة الأصــــــلية كنســــــخة متفوقــــــة مــــــن اللغــــــة 
ّ
تخصــــــيي المبيــــــد مــــــن القيمــــــة الماديـــــــة للتحــــــد

يـــــــــة  ز ــتم تعييـــــــــنهم مـــــــــن البلـــــــــدان غـــــــــت  الناطقـــــــــة بالإنجلت  ز الـــــــــذين يـــــــ مـــــــــي 
ّ
يـــــــــة، يُنظـــــــــر إلى المعل ز الإنجلت 

 على
ً
 واقتصاديا

ً
  أنهم ذوو قدرات أقل. والمحرومة اجتماعيا

( توبا   ح  اللغة 2015يشر لفهم  الطريق  يمهّد  المتباينــة  يات  ز الانجلت  فهم  أن  ( ب احة 

عية على   ي يتم فيها إ فا  عدم الشر
ي الوقت الحاضز والطرق والمواقف المتباينــة التر

ية فز ز الإنجلت 

ي ط
يات المتباينــة بحق لا ت قز ز يات. للتو يا، فإن الانجلت  ز ز  الانجلت   على المساواة بي 

ً
 روماعسيا

ً
ابعا

عيتها السياسية غت  متساوية" )توبا  و روبدي،   يات باعتبار أن "شر ز (. كان 3ص.    ، 2015الإنجلت 

عيد تشكيلها خلال  
ُ
أ يالية  إمتر نتيجة لإقامة علاقات  الكويت  ي 

ية فز ز اللغة الإنجلت  انتشار استخدام 

( لوينشتاين  ح  يطانية. يشر التر الحماية  يطانية، 2000حقبة  التر يالية  للإمتر الأوسع  السياق  ي 
فز  "  ،)

ة"  ز ي أعقبت أواخر الثلاثينيات على أنها حالة شاذة ممت 
ي العقود التر

تظهر تجربة بريطانيا مع الكويت فز

يطانية، يت ا أن نهج بريطانيا مع 119)ص.   يالية التر (. هذا لأنه عند دراسة السياق الأوسع للإمتر

اطورية الأ  ي تعاملت بها مع الكويت )لوينشتاين،  توابعها الإمتر
م 2000خرى يختلف عن الطريقة التر

ح لوينشتاين )2001سميث   (: 2000(. يشر

ين  ــر ي أربعينيــــــــــات القــــــــــرن العشــــــــ
اطوريــــــــــة فز ز كانــــــــــت أغلــــــــــب التوابــــــــــع الإمتر ي حــــــــــي 

فز

ي ســـــــــعت إلى إزالـــــــــة كـــــــــل صـــــــــلة 
 بالقوميـــــــــة المناه ـــــــــة للاســـــــــتعمار، والـــــــــتر

ً
مـــــــــة ز ملتر

يطانيــــــــا، فــــــــإن الحاجــــــــة إلى ا ي التعامــــــــل بتر
ي الكويــــــــت جعلــــــــت نهجهــــــــا فز

لحمايــــــــة فز

. )ص. 
ً
 (. 119مع بريطانيا أ ت  تعقيدا

ر 
ّ
ياليـــــــــــة المُعـــــــــــاد تشكيلهــــــــــــا مـــــــــــع الكويـــــــــــت "تعـــــــــــذ مـــــــــــع ذلـــــــــــك، فعلاقـــــــــــات بريطانيـــــــــــا الامتر

" )لوينشتاين،  ي  (. 119، ص. 2000تحقيقهـا  من فراغٍ أيديولوجر
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يـــــــــة، بوســـــــــاطة  ز ت" اللغـــــــــة الإنجلت 
الأيـــــــــديولوجيات اللغويـــــــــة، بيئـــــــــة لغويـــــــــة محليـــــــــة "أرســـــــــَ

ي الوقــــــــــت 
ــان فز يطانيــــــــــة. هــــــــــذا الانتشــــــــــار، بأيــــــــــة حــــــــــال، مُصــــــــ ــة التر ي الكويــــــــــت منــــــــــذ حقبــــــــــة الحمايــــــــ

فز

الحـــــــــاضز بفــــــــــرض الممارســـــــــات والأيــــــــــديولوجيات الاســـــــــتعمارية مــــــــــن خـــــــــلال العمليــــــــــات المعــــــــــاضة 

اثيــــــــة للكويــــــــت، حــــــــتر هــــــــذا الكويتيـــــــــة، و ي اللغــــــــة التر  –للعولمــــــــة الرأســــــــمالية. ومــــــــا تــــــــزال العربيــــــــة 

 ،
ً
ـــا فيهـــــــا. فمـــــــث  يـــــــة مـــــــع اســـــــتخدام بعـــــــ  كلماتهــــــ ز غـــــــة الإنجلت 

ّ
 بالحركـــــــة المســـــــتمرة لل

ً
اليـــــــوم، متـــــــأثرة

ي اللغــــــــــــة الكويتيــــــــــــة 
يــــــــــــة مُســــــــــــتعارة فز ز ســــــــــــتخدم كلمــــــــــــات إنجلت 

ُ
و    leitالعربيــــــــــــة مثــــــــــــل "ليــــــــــــت"    –ت

 ماتعنيــــــــــــه ال لمــــــــــــات الموازيــــــــــــة لهــــــــــــام ال ــــــ ــــــ   kɪndeɪʃɪn"كنديشــــــــــــن   
ً
ي حرفيـــــــــــــا

و  ومكيــــــــــــف لتعــــــــــــتز

يــــــــــــــة )محمــــــــــــــد،  ز ي الإنجلت 
ي اللغــــــــــــــوي" لل لمــــــــــــــات 2009الهــــــــــــــوا  فز

د "التنمــــــــــــــيط" و "الثــــــــــــــتز (. يُجســــــــــــــّ

المســـــــتعارة بـــــــأي لغـــــــة تراثيـــــــة  شـــــــكل تجديـــــــدي "زعزعـــــــة اســـــــتقرار الفكـــــــرة المعياريـــــــة لمـــــــن يمتلـــــــك 

عيـــــــــــة" )كوبوتـــــــــــا،  يـــــــــــة  ي شر
ز يـــــــــــة وأيّ إنجلت  ز (. فاســـــــــــتخدام كلمـــــــــــاتٍ 21، ص. 2015اللغـــــــــــة الإنجلت 

ي 
يـــــــة فز ز يـــــــة بطـــــــرق  إنجلت  ز  عـــــــلى اســـــــتخدام اللغـــــــة الإنجلت 

ً
، مثـــــــا  ، بالتـــــــالىي ي يعتـــــــتر

اث الكـــــــويتر لغـــــــة الـــــــتر

 هجينة للتع ت  عن الهوية الكويتية العربية. 

ز توبــــــــا  )غــــــــت  أن  يــــــــات المتباينــــــــة يســــــــاعد 2019بــــــــي  ز  ( أن فهــــــــم ظــــــــاهرة الانجلت 
ً
ي أي ــــــــا
فز

ز مجموعــــــــــا  بــــــــــي 
ً
" التقــــــــــالا تعقيــــــــــد "علاقــــــــــات القــــــــــوة المحليــــــــــة المفرو ــــــــــة عالميــــــــــا ز ت المتحــــــــــدثي 

يــــــــــــــــات حــــــــــــــــول العـــــــــــــــــالم لا 13، ص. 2019)توبــــــــــــــــا ،  ز ، يقــــــــــــــــال إن اســــــــــــــــتخدام الانجلت  (. وبالتــــــــــــــــالىي

ي العـــــــــادة  
غـــــــــة فقـــــــــط، إذ تـــــــــم توظيفـــــــــه فز

ّ
 لل
ً
 واعيـــــــــا

ً
ــا  أو هيكليـــــــ

ً
 لغويـــــــــا

ً
 أو تحـــــــــو 

ً
اما
ّ
 هـــــــــد
ً
د عمـــــــــ  يجســـــــــّ

" و  ز ز "الأصـــــــليي  ز المتحـــــــدثي   بـــــــي 
ً
ــا لة عالميـــــ

َّ
ــك "غـــــــت  كـــــــأداة لتســـــــهيل علاقـــــــات القـــــــوة المحليـــــــة المُشـــــ

ز للغـــــــــة )توبـــــــــا ،   ـــــــــي 
" المفتر ز ي تجربـــــــــة 2019الأصـــــــــليي 

يـــــــــة فز ز (. أزعـــــــــم أن تعدديـــــــــة اللغـــــــــة الإنجلت 

غـــــــــة، و نمــــــــا، و شــــــــكل أ ــــــــت  أهمّيــــــــة، 
ّ
ّ لل الكويــــــــت المعقــــــــدة ليســــــــت مجــــــــرّد تحــــــــوّل لغــــــــويّ أو هــــــــيكلىي

ز مجموعــــــــــات   بــــــــــي 
ً
لةٍ عالميــــــــــا

َّ
ــك  لتســــــــــهيل علاقــــــــــات قــــــــــوة محليــــــــــة مُشــــــــ

ً
، آليــــــــــــة بــــــــــوعي أو بغــــــــــت  وعي

ز  ي هـــــــــــذا البحــــــــــــث،  النـــــــــــاطقي 
"، ممـــــــــــا يجعلهـــــــــــا متباينـــــــــــــة. فز ز باللغـــــــــــة "الأصـــــــــــلية" و"غـــــــــــت  الأصـــــــــــليي 

ي معلمــــــــــة لغــــــــــة 
ي بوصــــــــــقز

يــــــــــات المتباينــــــــــة عــــــــــلى حيــــــــــاتر ز ســــــــــوف أ شــــــــــف عــــــــــن تــــــــــأثت  ظــــــــــاهرة الانجلت 

يـــــــة كويتيـــــــة ) ز  مـــــــن خـــــــلال KELTانجلت 
ً
يـــــــاتٍ شخصـــــــية، أصـــــــبحَت ممكنـــــــة

ّ
(. مـــــــن خـــــــلال كتابـــــــة تجل

ـــة نقديـــــــــــة اســـــــــتجابة لمســـــــــار امـــــــــتلا  هويـــــــــة ثقافيـــــــــــة محـــــــــددة، أجريـــــــــت درا ســـــــــة إثنوغرافيــــــــــة ذاتيـــــــ

ي 
يـــــــــــة ) وتعلــــــــــــيمي ممارســـــــــــتر ز لغــــــــــــة الإنجلت 

ّ
يـــــــــــان، عــــــــــــلى وجــــــــــــه ELTل

ّ
ي الكويــــــــــــت. استكشــــــــــــف التجل

( فز

يـــــــــــة ) ز ي مجتمـــــــــــع تعلـــــــــــيم اللغـــــــــــة الإنجلت 
ي اللغويـــــــــــة فز

( تواجـــــــــــه ELTCالتحديـــــــــــد، كيـــــــــــف أن ع ـــــــــــويتر

 مـــــــن خـــــــلال الموروثـــــــات الأيديولوجيـــــــة للتحـــــــدث باللهجـــــــة
ً
 مســـــــتمرا

ً
الأصـــــــلية. عـــــــلاوة عـــــــلى  تحـــــــديا

 " " و "غــــــــت  أصــــــــلىي  "أصــــــــلىي
ز  إشــــــــكالية إدامــــــــة اســــــــتخدام المصــــــــطلحي 

ً
ــا ي أدر  تمامــــــ

ذلــــــــك، بمــــــــا أنــــــــتز
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ز فواصــــــــل مقلوبــــــــة  ، فقــــــــد و ــــــــعتهما بــــــــي  ي
ي ورقــــــــتر

 فز
ً
وريــــــــا ي يكــــــــون فيهــــــــا ذلــــــــك ضز

ي الحــــــــالات الــــــــتر
فز

ة.  ز ّ ية والمتحت  ز  على سنيل الإشارة إلى ط يعتهما التميت 

 الإطار النظري

ما    
ً
(  غالبا ّ بغت  وعي )أو   

ٍّ
بوعي  
ً
الكويتية، مدفوعا ال يئة  ي 

ية، فز ز الإنجلت  باللغة  التحدث  كان 

الدولية   اللغوية  الع وية )الع ويات(  الوصول إلى  إمكانية  لم يكن من   - للحصول على  ي 
التر تلك 

اللغة العربية الكويتية أو العربية الفصحى وحدها. بعبارة أخرى، -الممكن،  شكل آخر، أن تقدمها 

الحصول على  يُ  من  بها  ز  المتحدثي  ن 
ِّ
يمك الكويت  ي 

فز ية  ز بالإنجلت  التحدث  أن   
ً
 وعمليا

ً
نظريا ض  فتر

ي مجتمعاتٍ مُتخيلة )أندرسون،  
ية 2006،  1983ع ويات لغوية فز ز ز بالإنجلت  (. إن نادي الناطقي 

 معظم زملائهم الأع ا ، أو يلتقون  
ً
ل بمعتز أن أع ا ه "لن يعرفوا أبدا بهم، أو هو مجتمعم متخيَّ

ي ذهن كلٍّ منهم صورة مجتمعهم" )أندرسون،  
،  2006،  1983حتر يسمعون بهم، مع ذلك، تعيش فز

ز  6ص.   ي أذهان الكويتيي 
إنها تعيش فز  ما يقال 

ً
اللغوية غالبا (. ومن ثم، فإن إعادة تخيّل الع وية 

اللغ ثنائية  التجارب  المناقشات حول  تشمل  ما   
ً
غالبا ذلك،  . ومع  ز غتي 

ُ
بل ز  ي  الناطقي 

فز التشكيك  ة 

، كانت فكرة أن تص ا  الصعيد الشخصي ية. وعلى 
ز لغة الإنجلت 

ّ
ل باللهجة الأصلية  عية تحدثهم  شر

 » ز ز »الأصليي  المتحدثي  قبل  من  للسخرية  مثت     شكل 
ً
تحديا تواجه   " دولىي لغوي  "نادٍ  ي 

فز  
ً
ع وا

ي أما ن التعليم مثل الجامعات والمؤتمرات وغت  
ية فز ز ز باللغة الإنجلت   سوا . المزعومي 

ٍّ
ها على حد  

لــــــــــــــة )أندرســــــــــــــون،  ح المجتمعــــــــــــــات المُتخيَّ ز يــــــــــــــتم شر ي حــــــــــــــي 
( للتفــــــــــــــاوض 2006، 1983فز

ة للانتمــــــــا  إلى ع ــــــــويات هويــــــــة أوســــــــع )وينغــــــــر،  (، يُلاحــــــــي أن تحديـــــــــد 1998عــــــــلى طــــــــرقٍ محليــــــــَّ

ي اللغــــــــة  ــــــــمن نمــــــــوذ  عجــــــــز  يــــــــة ثنــــــــائت 
ز ي اللغــــــــة الإنجلت 

ع الإشــــــــكالىي والجــــــــوهري لمتحــــــــدت  ــِ المو ــــــ

(، الـــــــــــــــذي تســـــــــــــــنبه أيـــــــــــــــديولوجيات التحـــــــــــــــدث باللهجـــــــــــــــة الأصـــــــــــــــلية 2019كو، )نورتـــــــــــــــون وبـــــــــــــــافلين

(، يقطـــــــع التكـــــــوين الع ـــــــوي لمثـــــــل هـــــــذه المجتمعـــــــات. مـــــــا يعنيـــــــه ذلـــــــك هـــــــو 1992)فيليبســـــــون، 

ي كفـــــــــــا تهم 
ي اللغــــــــــة  ــــــــــمن عجــــــــــز، حيــــــــــث يــــــــــتم التشــــــــــكيك فز أن تــــــــــأطت  الكفــــــــــا ة اللغويــــــــــة لثنــــــــــائت 

ز  " بـــــــــــي  ي انقســـــــــــام "الأصـــــــــــلىي وغـــــــــــت  الأصـــــــــــلىي
. كمـــــــــــا  باســـــــــــتمرار، يســـــــــــاهم فز ز مجموعـــــــــــات المتحـــــــــــدثي 

ز   عــــــــن تكوينــــــــات القــــــــوة والعلاقــــــــات الاجتماعيــــــــة بــــــــي 
ً
يكشــــــــف مثــــــــل هــــــــذا التــــــــأطت  الإشــــــــكالىي أي ــــــــا

ز نتيجــــــــة لإدامــــــــة الموروثــــــــات الأيديولوجيــــــــة مــــــــن التحــــــــدث باللهجــــــــة الأصــــــــلية. وبــهــــــــذه  المتحــــــــدثي 

 
ّ
لـــــــة عـــــــن الســـــــماح لأع ـــــــائها بالتفـــــــاوض عـــــــلى طـــــــرق محل يـــــــة الطريقـــــــة تتوقـــــــف المجتمعـــــــات المُتخيَّ

ز  -( 1998للانتمــــــــــــا  إلى ع ــــــــــــويات أوســــــــــــع )وينغــــــــــــر،  و ي طــــــــــــرق يمكــــــــــــن أن تــــــــــــردم الفجــــــــــــوة بــــــــــــي 

ي 
ّ
ل مفهـــــــوم أندرســـــــون -الانقســـــــام المحـــــــلى

ّ
يـــــــة. ومـــــــن ثـــــــم، فقـــــــد شـــــــك ز العـــــــالمي لتعدديـــــــة اللغـــــــة الإنجلت 
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 )نورتـــــــــون وبـــــــــافلينكو 2006، 1983)
ً
عه لاحقـــــــــا ل، مـــــــــع توســـــــــّ م وينغـــــــــر، 2019( للمجتمـــــــــع المُتخيـــــــــَّ

ه الدراســــــــة. 1992يليبســــــــون )(، ومغالطــــــــة ف1998 ، الإطــــــــار الــــــــذي وجــــــــَّ ( عــــــــن المتحــــــــدث الأصــــــــلىي

ي استكشـــــــــاف ديناميكيـــــــــات 
ــة الذاتيـــــــــة فز ي هـــــــــذه الدراســـــــــة الإثنوغرافيـــــــ

ــجٍ نقـــــــــدي فز  نهـــــــ
ُ
ســـــــــاعد دمـــــــــج

" و "غــــــــــــــت   ز يـــــــــــــة "الأصـــــــــــــليي  ز ز باللغـــــــــــــة الإنجلت  ز النـــــــــــــاطقي  ز المعلمــــــــــــــي  القـــــــــــــوة غـــــــــــــت  المتكافئـــــــــــــة بـــــــــــــي 

 ." ز  الأصليي 

ـل   المُجتمع المُتخيَّ

ــادة بنائـــــــه يكـــــــون "إذا لــ ـــــ ــإن بنـــــــا ه و عـــــ ــا تـــــــم تحقيقــــــــه، فـــــ  و نمـــــ
ً
م يكـــــــن المجتمـــــــع ممنوحــــــــا

اتيجيات التفـــــــــاوض للأفـــــــــراد" )كاناغاراجـــــــــاه،  ، 2010باســـــــــتمرار مـــــــــن خـــــــــلال اختيـــــــــار اللغـــــــــة واســـــــــتر

 (. 48ص. 

لــــــــــــة"،   سياســــــــــــية مُتخيَّ
م
ف الأمــــــــــــم مــــــــــــن حيــــــــــــث علــــــــــــم الإعســــــــــــان بأنهــــــــــــا "مجتمعــــــــــــات عــــــــــــرَّ

ُ
ت

لــــــــــــــــة بأنهــــــــــــــــا "محــــــــــــــــدودة بط يعتهـــــــــــ ـــــ (. 6، ص. 2006، 1983ا وذات ســــــــــــــــيادة" )أندرســــــــــــــــون، مُتخيَّ

( انـــــــه حـــــــتر أ ـــــــتر الأمـــــــم لهـــــــا حـــــــدود ثابتـــــــة. والأهـــــــم مـــــــن ذلـــــــك، 2006، 1983يو ـــــــا اندرســـــــون )

لـــــــة، لأنهــــــا أخويــــــة "   أن أندرســــــون يــــــزعم أن الأمــــــة مُتخيَّ
م
 عميقـــــــة

م
ة
َ
فقــــــ ا عـــــــلى أنهــــــا ر 

يُنظـــــــر إليهــــــا دائمــــــً

ي مفهـــــــوم الأخـــــــوّ 7وأفقيـــــــة" )ص 
ة باعتبـــــــاره آليـــــــة لتحديـــــــد الهويـــــــة والإدمـــــــا ، (. وبالمثـــــــل، يُنظـــــــر فز

ز غـــــــــت  الإخـــــــــوة، مثـــــــــل النســـــــــا ، يـــــــــتم تحييـــــــــدها  م فيــــــــــه أن الاختلافـــــــــات الوا ـــــــــحة بـــــــــي 
َّ
حيـــــــــث يُســـــــــل

، "هنــــــــــــــا، كلمــــــــــــــة أ  تشــــــــــــــت  إلى 2005م ديريــــــــــــــدا، 1997)بينينغتــــــــــــــون، 
ُ
ي  ــــــــــــــو  ذلــــــــــــــك، كتبــــــــــــــت

(. فز

ي النمــــــــوذ  الأصــــــــلىي المشــــــــتر : الإعســــــــان
كون فز ا  يشــــــــتر

ّ
ز أشــــــــق ، 2022ية" )بــــــــن راشــــــــد، العلاقــــــــة بــــــــي 

ي الأخـــــــوّة عــــــــلى 193ص. 
ز النســـــــا ، كغـــــــت  إخـــــــوة، فز (. نتيجـــــــة لـــــــذلك، يصـــــــ ا مـــــــن الممكـــــــن ت ـــــــمي 

الـــــــــرغم مــــــــــن القيـــــــــود الذكوريـــــــــــة المفرو ــــــــــة. ومـــــــــع ذلــــــــــك، فـــــــــإن مثــــــــــل هــــــــــذه القيـــــــــود تجعــــــــــل غــــــــــت  

اف داخــــــــــل مجتمــــــــــع  ي الخطــــــــــاب، ودون أي اعــــــــــتر
ز
ز ف الإخــــــــــوة، مثــــــــــل النســــــــــا ، بــــــــــلا صــــــــــوت، غــــــــــائ ي 

ي أنــــــــه عـــــــــلى الـــــــــرغم مــــــــن أنـــــــــه يمكـــــــــن 2022م بـــــــــن راشــــــــد، 1997ن، ذكــــــــوري )بنينغتـــــــــو 
(. هـــــــــذا يعـــــــــتز

ي 
ز الرفاقيـــــــة، إلا أنهـــــــا لا تـــــــزال محـــــــدودة. وهكـــــــذا، فز الاحتفـــــــا  بالأمـــــــة كمجتمـــــــع أخـــــــوي، مـــــــع ت ـــــــمي 

 وأخويــــــة يمكــــــن فهمـــــه عــــــلى أنــــــه تنـــــاق ، إلا أنــــــه متــــــوائم مــــــع 
م
ز أن وصــــــفَ أمــــــةٍ بأنهـــــا محــــــدودة حـــــي 

ز الأخــــــــــوّة الحقيقيــــــــــة والمتشــــــــــددة مــــــــــن ( خــــــــــيط ا2005الواقــــــــــع. يــــــــــدر  ديريــــــــــدا ) لتناق ــــــــــات بــــــــــي 

ح:   خلال شر
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، ســــــــــــــتكون أخــــــــــــــوّة عالميــــــــــــــة  ي
الأخــــــــــــــوّة الحقيقيــــــــــــــة، الأخــــــــــــــوّة بــــــــــــــالمعتز الحــــــــــــــرفز

م، ومــــــــــــــا إلى ذلــــــــــــــك، وليســــــــــــــت أخــــــــــــــوّة  ســــــــــــــَ
َ
ي الق
وروحيــــــــــــــة ورمبيــــــــــــــة ولانهائيــــــــــــــة فز

 كهـــــــذا قـــــــد 
ً
ــا لـــــــو أن شـــــــيئا " )كمـــــ ــوّة الأ  "الط ـــــــي ي ــيّق لل لمـــــــة، أخـــــ  ال ـــــ

ــالمعتز بـــــ

، عـــــــــــــلى النقـــــــــــــي  مـــــــــــــن الأخـــــــــــــت، الأ  وُجـــــــــــــد عـــــــــــــلى الإ  طـــــــــــــلاق(، الأ  الرجـــــــــــــولىي

ي هذه العائلة، هذه الأمة، هذه اللغة بالتحديد )ص. 
م، فز  (. 240المصمِّ

 ال ــــــــيّق لل لمـــــــة،  ي مفهــــــــوم ذكـــــــوري للرفاقيــــــــة، 
مثلمـــــــا لــــــــوحِي، فـــــــإن الأخــــــــوة، بـــــــالمعتز

 وفيه دلالة على تهميش الفئات المستبعدة. 

ع نظريــــــــة فينغــــــــر ) ة نظــــــــرة أندرســــــــون للأمــــــــم كمجتمعــــــــاتٍ 1998توســــــــِّ ( للتجربــــــــة الواقِعــــــــَ

ف الهويـــــــــــــة بأنهـــــــــــــا "صـــــــــــــلة ع ـــــــــــــوية  عـــــــــــــرَّ
ُ
لـــــــــــــة إلى مجتمعـــــــــــــاتِ ممارســـــــــــــة. ونتيجـــــــــــــة لـــــــــــــذلك، ت مُتخيَّ

ض فينغــــــــــر، 149متعــــــــــددة" )ص.  . يفــــــــــتر  والعــــــــــالمي
ّ
 المحــــــــــلىي

ز  بــــــــــي 
ً
(م يت ــــــــــمن جــــــــــز  منهــــــــــا اتصــــــــــا 

ــاو  ض عـــــــــلى طـــــــــرقٍ محليـــــــــة للانتمـــــــــا  إلى مجموعـــــــــات "نحـــــــــن نحـــــــــدد مـــــــــن نحـــــــــن مـــــــــن خـــــــــلال التفـــــــ

 أن الانتمــــــــــــــــا  إلى مجتمعـــــــــــــــــاتِ 149أوســــــــــــــــع و ظهــــــــــــــــار أســـــــــــــــــاليب وخطابــــــــــــــــات أوســـــــــــــــــع" )ص. 
ّ
(. إ 

ال،  ي عنــــــــــد دمجهــــــــــا  شــــــــــكل فعــــــــــّ
ممارســــــــــةٍ أوســــــــــع يتطلــــــــــب المشــــــــــاركة والخيــــــــــال والموا مــــــــــة، والــــــــــتر

م )فينغـــــــــــر، 
 
ي النهايـــــــــــة مجتمـــــــــــعَ تعلـــــــــــ

يو ـــــــــــا (. و 1998يمكـــــــــــن لمجتمـــــــــــع الممارســـــــــــة أن يصـــــــــــ ا فز

 فينغر:  

م يحـــــــول مـــــــن نحـــــــن ومـــــــا يمكننـــــــا القيـــــــام بـــــــه، فهـــــــو تجربـــــــة هويـــــــة. 
ّ
لأن الـــــــتعل

و ي ليســـــــــــت مجـــــــــــرد مراتمـــــــــــة للمهــــــــــــارات والمعلومـــــــــــات، و نمـــــــــــا عمليــــــــــــة أن 

 بعينـــــــــــــــه أو، عـــــــــــــــلى العكــــــــــــــس، لتجنـــــــــــــــب أن  –تصــــــــــــــ ا 
ً
أو لتصــــــــــــــ ا شخصـــــــــــــــا

 بعينـه. )ص. 
ً
 (215تص ا شخصا

م ذا مغـــــــــــزى إذا 
ّ
ي تكـــــــــــوين الهويـــــــــــة مـــــــــــن خـــــــــــلال بعبـــــــــــارة أخـــــــــــرى، يصـــــــــــ ا الـــــــــــتعل

ســـــــــــاهم فز

ي عمليــــــــــة 
يــــــــــة، أ ــــــــــت  مــــــــــن أيّ لغــــــــــة أخــــــــــرى، متورطــــــــــة فز ز ــاركة والخيــــــــــال والموا مــــــــــة. والإنجلت  المشــــــــ

ي اللغة )فيليبسون، 
 (. 2009تخيل الدول فز

لة،  2019يدر  نورتون وبافلينكو ) ي المجتمعات المُتخيَّ
( على وجه التحديد الع وية فز

ية بوص ز ض روايتهم المتبّ ة على التحديد  ELFفها لغة تواصل )ذات الصلة باللغة الإنجلت  (. تعتر

 ما  
ً
ية كهويات ملحوظة  من نموذ  عجز. وبالمثل، غالبا ز مي اللغة الإنجلت 

ّ
الإشكالىي لمو ع متعل

ز   المتحدثي  أخوّة  من   " ز الأصليي  "غت   ز  المتحدثي  تستبعد  ث 
ّ
للتحد  

م
جوهرية مفاهيمُ  كانت 

" )بن راشد،   ز ل التشكيل 1992بسون،  م فيلي2022"الأصليي 
ّ
(. مثل هذه المفاهيم الأساسية تعط
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لة   المُتخيَّ للمجتمعات   )فينغر،   -الع وي 
ً
ز المحلية والعالمية ممكنا بي  ي تجعل الاتصال 

التر تلك 

ض للمجتمعات أن تحدث  شكل غت  متوقع  2010(. يُحاجج كاناغاراجاه )1998
( بأن من المفتر

ز أع ائها   حوّل العلاقات بي 
ُ
ي نهاية المطاف. كلمة "الأع ا " جديرة بالدراسة هنا، إذ أنها  وأن ت

فز

ض كريستيسون ) لة من خلال اللغة. على سنيل المثال، تفتر
َّ
لما إلى مفهوم الع وية المُشك

ُ
( 2010ت

 داخل المجموعة، 
ً
 ت امنا

ً
أن "الأشكال اللغوية المتبادلة المستخدمة داخل المجتمع تخلق أي ا

ز كريستيسون )78قا  المجتمع" )ص.  وهذا الت امن مهم لب تر
ُ
ي  و   2010(. ت

( مفهوم الت امن فز

ز   ي علاقة بالآخرين و ثبات ولائه لمجتمع معي 
ح أن المر  قادر على و ع نفسه فز المجتمع، حيث تشر

اللغوية من  بالمو وع يو ا الملكية  من خلال اختيار التحدث بلغةٍ معينة. وثمة بيان ذو صلة 

ز )كتاب ريتشارد رودر  ، الذي كتب فيه: 1982يغت  ز  ( جوع الذا رة: تعليم ريتشارد رودريغت 

  .
ً
 خاصــــــــة

ً
دت لىي لغــــــــة

ي بــــــــَ
. الإســــــــبانية: اللغــــــــة الــــــــتر ي

الإســــــــبانية: لغــــــــة عــــــــائلتر

ي الكنيســــــــــــــــــة ال اثوليكيــــــــــــــــــة 
كنــــــــــــــــــت أســــــــــــــــــمع غربــــــــــــــــــا  عــــــــــــــــــلى المــــــــــــــــــذياع وفز

ي لــــــــم 
ي أنحــــــــا  المدينــــــــة يتحــــــــدثون باللغــــــــة الإســــــــبانية، لكنــــــــتز

المكســــــــيكية فز

 أن ال
ً
ــا يـــــــــة.  أصـــــــــدق حقـــــــ ز  عامـــــــــة، مثـــــــــل الإنجلت 

ً
لغـــــــــة الإســـــــــبانية كانـــــــــت لغـــــــــة

ي 
، لأنـــــــــــتز ي  تر

ز كـــــــــــان المتحـــــــــــدثون بالإســـــــــــبانية، بـــــــــــالأحرى، يبـــــــــــدون مـــــــــــرتبطي 

ي تجربــــــــة الشــــــــعور بمعــــــــزلٍ  –مــــــــن خــــــــلال اللغــــــــة  -شــــــــعرت أننــــــــا نتشــــــــار  
فز

 (14عن الغربـا . )ص.  

ي جزٍ  آخر، كتب: 
 وفز

يــــــــة كانــــــــت لىي لاســــــــتخدامه
ز ق أن اللغــــــــة الإنجلت 

ّ
ي لــــــــم أصــــــــد

ا. )كنــــــــت، لكنـــــــتز

ي تصــــــــــديق ذلــــــــــك(. واصــــــــــلت الغمغمــــــــــة. لقــــــــــد 
ي جانــــــــــبٍ مــــــــــا، لا أرغــــــــــب فز

فز

قاومــــــــــت مطالــــــــــب المعلــــــــــم. )هــــــــــل شــــــــــككت بطريقــــــــــة مــــــــــا أنــــــــــه بمجــــــــــرد أن 

ي العائليــــــــــــــة الممتعــــــــــــــة ( بقيــــــــــــــت 
تعلمـــــــــــــت لغــــــــــــــة عامــــــــــــــة، ســــــــــــــتتغت  حيـــــــــــــاتر

ي حالـــــــــــــة ذهـــــــــــــول، 
 صـــــــــــــوت قـــــــــــــرع الجـــــــــــــر ، وبقيـــــــــــــت فز

ً
ــرا ، منتظـــــــــــ

ً
صـــــــــــــامتا

. )الصفحات 
ً
، وخائفا

ً
 (. 19-18خجو 

ية  يس  ز عية امتلا  الإنجلت  ز شر ي مذكرات رودريغت 
تكشف مو وع إعادة تخيل ملكية اللغة فز

الملكية  تخيل   على 
ً
أي ا ال و   مذكراته  ط 

ّ
تسل الأمريكية. كما  المتحدة  الولايات  ي 

فز واستخدامها 

ين م   الكتاب.  مثل  عامة  شخصياتٍ  عاتق  على  وح ي  أساسي  تقع  شكل  المتنوعة كمهمّة 

، من خ ز امم مشتر  لل لمة المكتوبة رودريغت  لال اللغة، إلى مجتمعٍ وحيدٍ من العلما ، يجمعهم احتر

 أنه، وبالرغم من ح ية هذا المجتمع، يوصفُ أع اؤه بأنهم يظلون بعيدين 
ّ
واتساع المعرفة. إ 
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، تم   ي ، المدعومة من قبل العمل الإيجاتر
ز . وذلك لأن الخلفية الثقافية لرودريغت 

ً
عن بع هم بع ا

ح " )شر
ً
را
َّ
ير و عه كأقلية دائمة، مما جعله " مقد (، على الرغم من أن مقالاته  163، ص.  1982ها لتتر

 المنشورة وخطاباته العامة أ دت أنه لا يعتتر نفسه أقلية. 

 التمييـز اللغوي: مغالطـة المتحدث الأصلي 

"يعــــــــود المثــــــــل الأعــــــــلى للمتحــــــــدث الأصــــــــلىي إلى وقــــــــت كــــــــان فيــــــــه تعلــــــــيم اللغــــــــة لا يمكــــــــن 

ه عن تعليم الثقافة" )فيليبسون،  ز  (. 195ص.  ،1992تميت 

اض أن المعلـــــــــــم المثـــــــــــالىي للغـــــــــــة 
، ببســـــــــــاطة، افـــــــــــتر تحمـــــــــــل مغالطـــــــــــة المتحـــــــــــدث الأصـــــــــــلىي

" )فيليبســـــــــون، 
ً
 "أصـــــــــليا

ً
يـــــــــة يجـــــــــب أن يكـــــــــون متحـــــــــدثا ز اض مُســـــــــتمد مـــــــــن 1992الإنجلت  (. والافـــــــــتر

ي إظهـــــــا
" يمتلكـــــــون "مهــــــــارة أ ـــــــتر فز ز ز "الأصـــــــليي  ر لغــــــــةٍ طليقــــــــة ومناســــــــبة الاعتقـــــــاد بـــــــأن المتحــــــــدثي 

ي لق ــــــــــول أي 
ــات  م النهــــــــ

 
ــ ي كــــــــــونهم الحكــــــــ

لغــــــــــة، وفز
ّ
ــة ل ي تقــــــــــدير الــــــــــدلالات الثقافيــــــــ

للاصــــــــــطلاحات، وفز

( 2006(. يعـــــــــــــــرّف هوليــــــــــــــــداي )194، ص. 1992عيّنـــــــــــــــات معينـــــــــــــــة مـــــــــــــــن اللغـــــــــــــــة ")فيليبســـــــــــــــون، 

يـــــــــة،  ز ة  ـــــــــمن تعلـــــــــيم اللغـــــــــة الإنجلت  التحـــــــــدث باللهجـــــــــة الأصـــــــــلية عـــــــــلى أنـــــــــه "أيديولوجيـــــــــة منتشـــــــــر

" يمثلـــــــون "ثقافـــــــة غربيـــــــة" تن ثـــــــق منهـــــــا تتصـــــــف  ز ز الأصـــــــليي  ز "المتحـــــــدثي  بالاعتقـــــــاد بـــــــأن المعلمـــــــي 

يـــــــــــة" )ص.  ز يـــــــــــة ومنهجيـــــــــــة تعلـــــــــــيم اللغـــــــــــة الإنجلت  ز (. 385المُثـــــــــــل العليـــــــــــا ل ـــــــــــلّ مـــــــــــن اللغـــــــــــة الإنجلت 

( أن مغالطــــــــــــة المتحـــــــــــدث الأصـــــــــــلىي "تســــــــــــ ق أي إدرا  لعواقـــــــــــب مــــــــــــا 1992يو ـــــــــــا فيليبســـــــــــون )

و ) نــــــــــت فيهــــــــــا اللغــــــــــة أ( إليــــــــــه عــــــــــلى 1986يشــــــــــت  كاتشــــــــــر
ِّ
ي وُط
 أنــــــــــه "التأصــــــــــيل"، و ي العمليــــــــــة الــــــــــتر

ــالم" )فيليبســــــــــــون،  ــة مــــــــــــن العــــــــــ ي أجــــــــــــزا  مختلفــــــــــ
يــــــــــــة فز ز (، ولــــــــــــذلك فــــــــــــ ي 195، ص. 1992الإنجلت 

يــــــــــة مطــــــــــال ون بــــــــــالتعرف عــــــــــلى  ز  ض فيــــــــــه أن جميــــــــــع مــــــــــتعلمي اللغــــــــــة الإنجلت 
تعــــــــــود إلى وقــــــــــت افــــــــــترُ

ية )فيليبسون،  ز ي عشأت منها الإنجلت 
 (. 1992الثقافة التر

ز  ض أن التحــــــــدث باللهجــــــــة الأصــــــــلية هــــــــو نتيجــــــــة "للتماثــــــــل بــــــــي 
الأهــــــــم مــــــــن ذلــــــــك، يُفــــــــتر

ــة القوميــــــة"  ــة لتلــــــك الدولــــ غــــــة القوميــــ
ّ
 لل
ً
ــليا  أصــــ

ً
ــية دولــــــة قوميــــــة وكــــــون المــــــر  متحــــــدثا ــلِ جنســــ حَمــــ

ز المواطنـــــــــــــة والتحـــــــــــــدث باللهجـــــــــــــة 18، ص. 2009)دويـــــــــــــر،  ــإن التماثـــــــــــــل بـــــــــــــي  (. ومـــــــــــــع ذلـــــــــــــك، فـــــــــــ

ض  شــــــــــكل مشــــــــــكو  فيــــــــــه تجــــــــــا ــا الأصــــــــــلية يفــــــــــتر عس اللغــــــــــات ومجتمعــــــــــات ال ــــــــــلام الخاصــــــــــة بهــــــــ

 بلــــــــــوغ مســــــــــتوى عــــــــــال مــــــــــن 2009)دويــــــــــر، 
ً
ض التحــــــــــدث باللهجــــــــــة الأصــــــــــلية أيديولوجيـــــــــــا (. ويفــــــــــتر

ــاد اللغـــــــــة الأولى )دويـــــــــر،  ي جميـــــــــع أبعـــــــ
،  2009الكفـــــــــا ة فز ــاد مغالطـــــــــة المتحـــــــــدث الأصـــــــــلىي (. وبانتقـــــــ

" "لديــــ ـــــ ي الســـــــــابق بأنـــــــــه يُعتقـــــــــد  شـــــــــكل إشــــــــــكالىي أن المتحـــــــــدث "الأصـــــــــلىي
ز كتبـــــــــت فز ه إتقـــــــــان ممــــــــــت 

للغتـــــــه ويُعتـــــــتر بأنـــــــه النمـــــــوذ  الـــــــذي يســـــــ  النـــــــا  إليـــــــه عـــــــادة للحصـــــــول عـــــــلى "الحقيقـــــــة" حـــــــول 

ز أن مهــــــــارات النطــــــــق الســــــــيئة قــــــــد تــــــــم 14، ص. 2017اللغــــــــة" )بــــــــن راشــــــــد،  ي حــــــــي 
(. للتو ــــــــيا، فز
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" )بينــــــــــــــك وميــــــــــــــدجايز،  ز ز "غــــــــــــــت  الأصــــــــــــــليي  م 2005ربطهــــــــــــــا، عــــــــــــــلى ســــــــــــــنيل المثــــــــــــــال، بالمتحــــــــــــــدثي 

ا لازاغباســـــــــــتر  " قـــــــــــد ارتبطـــــــــــت 2005، وســـــــــــيت  ز ي "الأصـــــــــــليي 
(، فـــــــــــإن القوالـــــــــــب النمطيـــــــــــة للمتحـــــــــــدت 

ز ذوي قــــــــــــــدرات متفوقـــــــــــــــة  ي تصــــــــــــــورهم كمتحـــــــــــــــدثي 
ر بعـــــــــــــــد ذلــــــــــــــك فز

ّ
طق الصــــــــــــــحيا، مـــــــــــــــا أثــــــــــــــ

ُ
بــــــــــــــالن

ي دراســــــــــة ســــــــــابقة، قمــــــــــت بتســــــــــليط ال ــــــــــو  النقــــــــــدي عــــــــــلى 2012)تومبســــــــــون وفيورامونــــــــــت، 
(. فز

ز  ز "الأصــــــــليي  ز المتحــــــــدثي  ي تمــــــــت 
" بعــــــــ  جوانــــــــب الكفــــــــا ة المزعومــــــــة كــــــــالتر ز " عــــــــن "غــــــــت  الأصــــــــليي 

 مـــــــــــن ســـــــــــمات التحـــــــــــدث 2022)بـــــــــــن راشـــــــــــد، 
ً
(. فعـــــــــــلى ســـــــــــنيل المثـــــــــــال، اعتبـــــــــــارُ الطلاقـــــــــــة ســـــــــــمة

، حيـــــــــــث يحـــــــــــاجج كـــــــــــو  )  إشـــــــــــكالىي
ز باللغـــــــــــة 1999باللهجـــــــــــة الأصـــــــــــلية أمـــــــــــرم ( أن بعـــــــــــ  النـــــــــــاطقي 

ي ال ــــــلام، حيـــــــث ي ــــــطر بع ـــــــهم، مثــــــل ســـــــتيفن 
"الأصــــــلية" "بعيــــــدون كـــــــل البعــــــد عـــــــن الطلاقــــــة فز

 (. 186، إلى التواصل عتر وسائل بديلة" )ص. هوكين  وهيلن كيلر 

ي شكل إعلانات عن وظائف تعليميـة تطلب  
ي الكويت، فز

يُمار  مُعتقد المتحدث الأصلىي فز

ية )بن راشد،   ز " باللغة الإنجلت  ز ز "أصليي  (. ونتيجة لذلك، تص ا الأنواع  2017الحاجة إلى متحدثي 

ا الداخلية  ي  الدائرة  ببلدان  المرتبطة  ية 
ز و، الإنجلت  )كاتشر اللغة  لهذه  الوحيدة  وعة  المشر لنماذ  

بريطانيا  1988م  1985 مع  ي 
تاريحىز تحالف  نتائج  التحديد  وجه  هذا على  يعكس  الكويت،  ي 

وفز  .)

ية )بن راشد،  ز بية باللغة الإنجلت 
 (. 2017وأمريكا، والذي أثر بدوره على توجه علم التر

 الذاتية.  اكتب حت  تتمكن القلوب من تخطي نبضــة: الإثنوغرافيا 

 ،  نب ة" )بوشتز
َّ
ي لم يتخط  (. 7، ص. 2012"لقد استدار رأسي والتوى، لكن قلتر

 يحلــــــــــــل  شــــــــــــكل 2011يُعــــــــــــرّف إيلــــــــــــيس وآخــــــــــــرون )
م
ـــا نهــــــــــــج ــة بأنهــــــــــ ــا الذاتيــــــــــ ( الإثنوغرافيــــــــــ

د  شــــــكل أســــــاسي بمعــــــايت  
 مـــــن التقيــــــّ

ً
. بــــــد  ي التجربــــــة الشخصــــــية لفهــــــم تجربـــــة ثقافيــــــة أ ــــــتر مـــــنهحىر

 
َ
التحــــــــــــول إلى الإثنوغرافيــــــــــــا للعديــــــــــــد مــــــــــــن العلمــــــــــــا  بالحصــــــــــــول عــــــــــــلى البحــــــــــــث القانونيــــــــــــة، ســــــــــــما

ي قـــــــدرتها عـــــــلى تحـــــــدي حـــــــدود القـــــــانون. هـــــــذا لأنـــــــه مـــــــن 
طريقـــــــة بديلـــــــة للبحـــــــث، تعتـــــــتر تخرينيـــــــة فز

ي للتجربـــــــة الشخصـــــــية للفـــــــرد )الـــــــذات(، فـــــــإن الإثنوغرافيـــــــا الذاتيـــــــة قـــــــادرة  خـــــــلال التحليـــــــل المـــــــنهحىر

ــية واله ــا غـــــــــت  عـــــــــلى تســـــــــليط ال ـــــــــو  عـــــــــلى الروايـــــــــات الشخصـــــــ ــنيفها عـــــــــلى أنهـــــــ ي تـــــــــم تصـــــــ
ــة الـــــــــتر ويـــــــ

م 2016مطابقـــــــة مــــــــن خــــــــلال تنفـــــــت  ممارســــــــات البحــــــــث )بوشـــــــتز و يلــــــــيس،  ي
م  2018م مــــــــت  حســــــــيتز

ي  ــــــــو  ذلــــــــك، كتــــــــب بوشــــــــتز و يلــــــــيس )2010كويــــــــك 
بــــــــت الإثنوغرافيــــــــا الذاتيــــــــة 2016(. فز (، "ضز

ز الــــــــذين تــــــــم خنــــــــق علاقــــــــتهم الشخصــــــــية  كــــــــي 
ّ
ا  لــــــــدى الطــــــــلاب والعلمــــــــا  المحن ــّ عــــــــلى وتــــــــرٍ حســــــ

مـــــــــــــن خـــــــــــــلال  -إن لـــــــــــــم يكـــــــــــــن ســـــــــــــحقها  -بالبحـــــــــــــث )والأشـــــــــــــخاص الـــــــــــــذين درســـــــــــــوهم( وت  يطهـــــــــــــا 

ي فقدت مصداقيتها وت  يط اتفاقيات الكتابة")ص. 
 (. 212التوجيهات المنهجية التر
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يات  
ّ
التجل عن  ي 

وانتقات  رج ي  بأثر  "الكتابة  ي 
فز الذاتية  الإنثوغرافيا  عمل  من  جز م  يتمثل 

ي تن ع من، أ
 من ثقافةٍ و  أو من خلال  ]بإ افة التأ يد[ التر

ً
و يتم جعلها ممكنة، من خلال كونها جز ا

وآخرون،   )إيليس  معينة"  ثقافية  هوية  الفقرة  2011امتلا   روايات 8،  أشارككم  ان  ت  أختر  .)

 ما يدينونه على أنه 
ً
ي البحث غالبا

ز فز مي  ز
ز أن الملتر ي حي 

ي هذا البحث. وفز
يات فز
ّ
ي شكل تجل

شخصية فز

الإنثوغرا أشكال  تقليدية أ ت   أ ت   بتحليل  يستكمل  لا  عندما  لاسيما  للجدل،  إثارة  الشخصية  فيا 

يات، كشكل من أشكال الإنثوغرافيا الذاتية، بما  2011)إيليس وآخرون،  
ّ
ي أعتتر كتابة التجل

(، فإنتز

اللغوية كجانب أساسي من  ي 
ملكيتر أف ل  أفهم  شكل  أن  . ذلك لأنه سما لىي  ي

بحت  يتناسب مع 

الثقافية.   ي 
ي عبارة  بهويتر

نتز
ّ
مك ي    أخرى، 

حياتر تتقاطع  فهم كيف  من  كة  المشتر يات 
ّ
التجل ي 

فز التأمل 

. يُعرّف إليس   ي
تر ي ذخت 

ز آخرين يتحدثون نفس اللغات فز ، أيم مع مشاركي  الشخصية مع مجتمع أ تر

 ويكت ون 2011وآخرون )
ً
ون أنفسهم ظاهرة ز يعتتر ( الروايات الشخصي على أنها "قصي عن مؤلفي 

ل ة  مثت  ي، روايات  بت   ،
ً
)مث  والشخصية  والبحثية  الأتاديمية  حياتهم  على   

ً
تحديدا ز 

ّ
ترك لعواطف 

غودال،  2007 وبولو ،  2006م  وتيلمان،  2008م  )الفقرة  2009م  أفكاري، 23("  إن  يقال   .)

)لانغلييه،   والخاصة  العامة  الحياة  مجالات  مع  تتقاطع  شخصية،  روايات  م  1989باعتبارها 

  ، ز (، "ان الإخبار عن تجربةٍ لشخصية هو جز  من عملية 1989لانغلييه )(. يو ا  1982روديريغت 

)ص.   للتأقلم"  الو ع 264اجتماعية  مع،  التأقلم  من   
ً
بد  لتحدي،  ي 

ياتر
ّ
تجل ذلك، كتبت  ومع   .)

ي ثقافات أخرى حيث يمكن الحصول على تجارب 
ي الكويت وفز

الراهن للتحدث باللهجة الأصلية فز

يقال الطريقة،  وبــهذه  ز    مماثلة.  الناحيتي  من  مناسبة  تكون  أن  يمكن  حقائق  ي 
ت تز الأوهام  إن 

ي والابتكار. وبــهذه الطريقة، 
ٍ للتحدي الثقافز

ز ّ الشخصية والثقافية على حدٍ سوا  من أجل خلق حت 

ز من الداخل  لعي 
ّ
كة لثقافة ما من أجل مساعدة المُط  التجارب المشتر

ً
ز العمل بالإنثوغرافيا أي ا يُتر

، على فهم الثقافة  شكل أف ل )ديغان،  والخار ، أو الغرب ز (. من 2001م ماسو،  2001ا  الثقافيي 

من  ي ككاتبة 
لكن موققز الذاتية كدخيلة.  الإثنوغرافيــة  الدراسة  مع هذه  تعاملت  ي 

أنتز ذكره  الجدير 

ي عملية سل ية ل نا  
طت التجليات ال و  على انخراطي فز

ّ
، سل رض، كما برّره الآخر. وبالتالىي

ُ
الخار  ف

ة. ال ي شكل اعتدا ات صغت 
 هوية والتفاوض مع الآخر فز

ي المواقف الشديدة،  
 لفحي كيفية استخدام التواصل فز

ً
ورية أي ا يات ضز

ّ
عد كتابة التجل

ُ
ت

جاعات ة طويلة بعد تعرّض   وكيف يمكن أن تستمر "الاستر والذكريات والصور ]و[ المشاعر" لفتر

  ، (. بهذه الطريقة، تسما الإثنوغرافيا لممارسيها بإجرا  595، ص.  1984المر  لحدث خطت  )بوشتز

ي أو المتعة أو الألم أو الخسارة أو الحزن أو المعاناة أو الفرح يجب أن  ز على الشوق البشر
ّ
بحثٍ "يرك

ز   ز من ال عف" )بوشتز و يليس،  يتطلب حمل المؤلفي  (. لقد  212، ص.  2016على مستوى معي 
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من  ي 
العاطقز الدعم  ا   و شر للراوي  التنفيس   ] "]توفت  بقصد  الورقة  هذه  ي 

فز يات 
ّ
التجل تبت 

ُ
ك

)لانغلييه،    " ز رها  264، ص.  1989المستمعي 
ّ
تذك يتم  يات كلحظات 

ّ
التجل فإن كتابة  ثم،  ومن   .)

كة )بوشتز و يليس،  يسما بتسليط ال و  على الذاتية   ز  2016المشتر (، سيّما وأنها تسما للباحثي 

اض أنها ليست موجودة    من افتر
ً
بالتأثت  على أبحاثهم من خلال استيعاب ذاتيتهم وعاطفيتهم بد 

وآخرون،   إعادة  2011)إيليس  من  السابقة  ي  تجارتر ي 
فز التفكت   ي 

نتز
َّ
مك  ، الشخصي الصعيد  على   .)

ت نتيجة الشعور بعدم الملا مة. التواصل مع مشاعري، بخاصةٍ ت  ثت 
ُ
ي است
 لك التر

 التحليل

 ً ي الإثنوغرافيــــــــا الذاتيــــــــة، ترجمــــــــة معــــــــتز
تســــــــتلزم عمليــــــــة أخــــــــذ الملاحظــــــــات الميدانيــــــــة، فز

د إلى لغـــــــــــة )ويلــــــــــيس،  ي 2000مُجســــــــــَّ
ز أعـــــــــــلاه فز ز المـــــــــــذكورتي  ي البدايـــــــــــة التجــــــــــربتي 

(. لـــــــــــم أســــــــــجل فز

ي البدا
 مـــــــن ذلـــــــك، تــــــم توثيقهـــــــا فز

ً
ي الملاحظــــــات الصـــــــوتية ومشـــــــاركتها دفــــــتر ملاحظـــــــات. وبــــــد 

يـــــــة فز

. واصــــــــــلت التع ــــــــــت  عــــــــــن  ــاتف ذ ي  عــــــــــتر هــــــــ
ز ــاتٍ هاتفيــــــــــة ســــــــــابقة مــــــــــع أصــــــــــدقا  مقــــــــــرّبي  ي محادثــــــــ

فز

ي مكالمــــــــــات هاتفيــــــــــة  شــــــــــكل متقطــــــــــع 
ي ملاحظــــــــــاتٍ صــــــــــوتية، ولكــــــــــن أ ــــــــــت  مــــــــــن ذلــــــــــك فز

أفكــــــــــاري فز

ي عـــ ـــــ
ي النهايــــــــة. فقــــــــط فز

ها فز ي المناقشــــــــات مــــــــع الآخــــــــرين وتفســــــــت 
ام لفهــــــــم التجــــــــارب ذات الصــــــــلة فز

ي المعنــــــــــون: 2020
ّ
ي توثيــــــــــق الــــــــــتجلى

"قريــــــــــب مــــــــــن ، عنــــــــــدما ســــــــــاعدت هــــــــــذه التــــــــــأملات اللفظيــــــــــة فز

" خدمت  الأصـــــــــلىي
ُ
 عـــــــــن ذلــــــــــك، اســــــــــت

ً
ي صـــــــــف دكتــــــــــوراه. ف ــــــــــ 

م فز
ِّ
د
ُ
 لعـــــــــرض شــــــــــف ي قــــــــــ

ً
اســــــــــتعدادا

أســــــــــــئلة فحـــــــــــي المفـــــــــــاهيم المشــــــــــــحونة مـــــــــــوارد صـــــــــــوتية مماثلـــــــــــة لتوثيــــــــــــق الـــــــــــتجلىي المعنـــــــــــون: " 

 
ً
ي منتــــــــــدى عــــــــــتر عن ــــــــــيا

ي عــــــــــام " لغــــــــــرض تقديمــــــــــه فز
نــــــــــت فز . عملــــــــــت هــــــــــذه التــــــــــأملات 2022الإنتر

ي شــــــــــكلٍ غــــــــــت  الــــــــــني المكتــــــــــوب، ولــــــــــيس كأســــــــــا  
الشـــــــــفوية ذات الصــــــــــلة كملاحظــــــــــاتٍ ميدانيــــــــــة فز

سْخ التفصيلىي والتحليل النصّي 
َ
 (. 2017هوكانن، ) للن

إلى ملاحظاتٍ صوتيةٍ   الاستماع  نتيجة  البحث  ي هذا 
ز فز للتجربتي  المكتوبة  النسخ  كانت 

م .  سابقة واستذكار  ز ي  حادثاتٍ شفوية مع مقرّبي 
ي فز إيجاتر أنه  أثبت  ربما  ال لام  تحليل  أن   

ز ي حي 
فز

ز   ي للتجربتي 
العديد من الدراسات، فإن استبعاده من تصميم البحث جعله يركز على التحليل الثقافز

ي لل لام )هوكانن،  
ز    (. 2017وليس التحليل الثقافز يي 

ّ
بالإ افة إلى ذلك، تروي التأملات اللاحقة للتجل

)انظر ت مختلف  نوع  ي 
وفز مختلف  لجمهور  النهاية  ي 

فز ي كتبت 
والتر  ، ز التجربتي  عن  التحدث  جربة 

(. بعبارة أخرى، لم يكن الغرض الرئيسي من الكتابة )حول( التجارب هو الإبلاغ عن 2017هوكانن، 

يات وتحليلها من خلال الكتابة )انظر ريتشار 
ّ
ي التجل

دسون نتائج التحليل، ولكن بالأحرى، التفكت  فز

 ،  (. 2005وسان بيت 
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ي  
يـــــات 

ّ
 تجل

ز   بي  تقسيمية  مما خلق علاقة  الأصليـة"،  "غت   من  النقي   "الأصليّة" على  تعريف  تم 

  ، ز ز )ديفت  ي المتحدثي 
ف اللغة الأصلية على أنها اللغة 1991مجموعتر عرَّ

ُ
 ما ت
ً
(. والأهم من ذلك، غالبا

ي مرحلة الطفولة من منظور  
ي يتم تعلمها فز

،  التر ز (. على سنيل المثال، 1996النمو الحيوي )ديفت 

ز ) " بأنه الشخي الذي "يكتسب اللغة الأولى )1996يعرّف ديفت  ي يكون L1( المتحدث "الأصلىي
( التر

ي الطفولة" )ص.  
ز فيها فز ز الأصليي  (. غت  أن هذا يقُ   شكل إشكالىي  154هو أو  ي من المتحدثي 

" على شخيٍ ا تسب ا ي بداية تطوره اللغوي )ماسانغيا،  وصف المتحدث "الأصلىي
(. 2021للغة فز

ي كمتحدثة 
ي كيفية إدرا  الآخر لهويتر

 على التفكت  فز
ُ
ت جترِ

ُ
بعد تجربة المواجهات المو حة أدناه، أ

يات الواردة أدناه الخلفيات المحلية والعالمية لنفس التجربة. الأول،  
ّ
حاكي التجل

ُ
ية. ت ز باللغة الإنجلت 

ي  وعنوانها: أسئلة فحي ا   ]أسئلة فحي المفهوم[، يروي إحدى تجارتر
ً
لمفاهيم المشحونة عن يا

" للغة.  " "أصلىي عي
ية من قبل متحدث "شر ز ي على التحدث بالإنجلت 

 فيهـا بقدرتر
ُ
ك
َّ
ي يُشك

الأولى التر

ي 
فز تتمثل  محلية  ممارسة  هذا  ي 

ّ
التجلى يجسد  العمل.  ي 

فز سابق  رئيسٍ  مع  متكرر  لقا   شد  يعيد 

ية،   ز الإنجلت  ز  استخدام  بي  لتسهيل علاقات قوة محلية ذات شكلٍ عالمي  ، كآلية  أو غت  وعي بوعيٍ 

 لجعل 
ً
 محليا

ً
". بعبارة أخرى، يصف مثا  ز " و "غت  الأصليي  ز ز "الأصليي  مجموعات من المتحدثي 

ية  ز ، معلمة اللغة الإنجلت  ي
ض للغة وبيتز " مفتر  متحدثٍ "أصلىي

ز   بي 
يات غت  متكافز ز استخدام الإنجلت 

ي الكويت. 
 فز

ي  
ي ع ويتر

ّ
" الذي مررت فيه بتجربـة تحد ي فهو: "قريب من الأصلىي

َّ الثاتز أما عنوان تجلىي

ي  
ّ
ي تصوّر التجلى

يـة التر
ّ
 المحل

ً
، متجاوزا يـة على مستوى عالمي

ز ي مجتمع تعليم اللغة الإنجلت 
اللغويــة فز

ي اللغويـة بناً  على موروثا
ي ع ويتر

ّ
ي ديمومة تحد

ّ
ت أيديولوجية الأول. بعبارة أخرى، يصف التجلى

و من تقديم  
ّ
. يعود تاريخه إلى وقت كنت قد انتهيت فيه للت ي  خار  العالم العرتر

ز ز الأصليي  للمتحدثي 

ي  
ّ
ي تجربة مواجهات مثل التجلى

ي إحدى قاعات المؤتمرات. ولطالما تركتتز
ية، فز ز ، باللغة الإنجلت  ي

ورقتر

ي المشتر 
ي على الرغم من لغتر

ي مع شعورٍ مريرٍ بعدم ملا متر
ي المهنية مع   تخصصي و كة  الثاتز

واهتماماتر

 المجموعة المعنية. 

 
ً
 أسئلة فحص المفاهيم المشحونة عنصريـا

، كان من دواعي شوري أن يتم توجي ي  
ً
ي دامت ثلاثة عشر عاما

ي التعليمية التر
خلال تجربتر

جسّد 
ُ
 "أصليـة" ت

م
 مفتر ة

م
ة الجيدة. كان من بينهم متحدثة ز ذوي الختر  من قبل عدد من المعلمي 

لغة )
ّ
يتـها نموذ  الدائرة الداخلية ل ز  (. 1985، كاتشروإنجلت 
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ي بمهــــــــام عمــــــــل. كانــــــــت  
أتـــــــذكرها وقــــــــد كانــــــــت تتحقــــــــق باســـــــتمرار مــــــــن فهــــــــمي بعــــــــد تكلـــــــيقز

. خـــــــلال 
ً
 كـــــــان أم معقـــــــدا

ً
ز " بعـــــــد كـــــــل طلـــــــب مـــــــن طلباتهـــــــا،  ســـــــيطا تســـــــأل ببســـــــاطة، "هـــــــل تفهمـــــــي 

ز باللغــــــــة  ي النــــــــاطقي 
 عــــــــلى زمــــــــلات 

ّ
ذلــــــــك الوقــــــــت، أدركــــــــت أن نفــــــــس الســــــــؤال لــــــــم يكــــــــن يُطــــــــرح قــــــــط

" الـــــــــذين كانــــــــت تقـــــــــوم ز يــــــــة "الأصـــــــــليي  ز . ربمـــــــــا لـــــــــم يكــــــــن ذلـــــــــك يـــــــــتم عـــــــــن  الإنجلت 
ً
بتـــــــــوجيههم أي ــــــــا

ي كنـــــــت أريـــــــد 
ــا كـــــــان ذلـــــــك لأنـــــــتز ي ممارســـــــتها عـــــــلى المـــــــلأ. ربمـــــ

ك فز
ّ
ــك ــتم. لـــــــم أشـــــ ــه كـــــــان يـــــ قصـــــــد، لكنـــــ

ي لـــــــــم 
ــا لأنـــــــــتز ــا المواجهـــــــــة المحرجـــــــــة، وربمـــــــ ، أو ربمـــــــــا كـــــــــان  أ ـــــــــن أرغـــــــــبتجني نـــــــ ي

ي ســـــــــؤال رئيســـــــــتر
فز

 من الأمرين. 
ً
 مبيجـا

 قريب من الأصلي 

A  المؤلفة؛ =CA  مِـرة = المؤ
َ
 ت

يتك ممتازة!  ز ، أردت القول فقط إن إنجلت 
ً
مِــرة: مرحبـا

َ
 المؤت

 .
ً
يتك أي ـا ز  بإنجلت 

م
. وأنا معجبة

ً
 المؤلفة: آ، شكرا

، أنا من المملكة المتحدة. 
ً
مِـرة: حسنا

َ
 المؤت

 المؤلف: )صَمْت(

ي الخار . تبدين مثل ناطقة أصلي
مِـرة: أنا متأ دة أنك درست فز

َ
 ! ةالمؤت

ي الكويت. 
ي فز
ي الواقع، لقد درست طوال حياتر

( فز
ً
 المؤلفة: )ت تسم مُحرَجة

مِـرة: هذا مثت  للإعجاب بكل تأ يـد. أحسنت! 
َ
 المؤت

 لدقيقة بعد المقابلة، وظللت أسأل نفسي بقية اليوم:  
ُ
  تجمّدت

ً
هل كانت ستمدح متحدثا

التقديم   يته بعد  ز ية على إنجلت  ز  للغة الإنجلت 
ً
« مفتر ا

ً
ي المؤتمر »أصليا

بعد هذه الحادثة فقط    فز

ي  و  الانقسام "الأصلىي  
ية فز ز ي كمتحدثة باللغة الإنجلت 

ي هويتر
" وع ويتها    - بدأت أفكر فز غت  الأصلىي

 فقط.  
ً
يــــا
ّ
ي المجتمع اللغوي الأوسع حول العالم، وليس محل

 فز

 المناقشــــة 

َ الأول، أسئلة فحص المفاهيم  ي
ّ

ي تجل
 
 ف

ٌ
 تأملات

ً
 المشحونة عنصريا

اللغة  دول  ز  بي  انقسام  ي 
فز خاص  بو ع  ية،  ز الإنجلت  للغة  تعليم  الكويت، كدولة  تتمتع 

ية كلغة أجننيـة )بن راشد،   ز ية كلغة ثانيـة واللغة الإنجلت  ز (. بعبارة أخرى، تشبه الكويت 2017الإنجلت 
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 تسما بإمكانية ، والذي يصف الف ا  الفاصل. مساحالعيش على واصلة(  2010ما يسميه شوي: )
م
ة

ي  
ية على نطاق واسع فز ز  لاستخدام الإنجلت 

ً
تعايش انتما اتٍ ثقافية متعددة. على سنيل المثال، نظرا

ية كلغة  ز ي القطاع الخاص، يمكن القول إن الكويت بلد الإنجلت 
تعليمها العالىي بالإ افة إلى توظيفها فز

اللغة (. ومع ذلك، يمكن اعتبار الكويت دو 2017ثانيـة )بن راشد،   ية كلغة أجننية لأن  ز لة الإنجلت 

ز يتعر ون لقدر قليل من اللغة  ية ليست وسيلة للتعليم أو الحكومة، ولأن الأطفال الكويتيي  ز الإنجلت 

راشد،   )بن  الحكوذي  التعليم  ي 
فز ية  ز ي  2017الإنجلت 

فز بلدي، كويتية  ، مثل 
ً
دائما نفسي  أرى  (. كنت 

ز "الأصليــة" و "غت  الأصليـة ية. نقطة وسط بي  ز ي الإنجلت 
 " فيما يتعلق بلغتر

ي الأول، تجعــــــــــل خطــــــــــولا 
ّ
ي الــــــــــتجلى

المقــــــــــابلات اليوميــــــــــة مــــــــــع الآخــــــــــر، كمــــــــــا هــــــــــو الحــــــــــال فز

. يعـــــــــــرّف  ز  بــــــــــي 
زَ ي وجــــــــــودي بـــــــــــي 

ك فز
ّ
ز "الأصــــــــــلية" و"غـــــــــــت  الأصــــــــــلية" وتشـــــــــــك ة بـــــــــــي 

ّ
الانقســــــــــام حــــــــــاد

( الهويــــــــــة عــــــــــلى أنهــــــــــا كيفيــــــــــة فهــــــــــم النــــــــــا  لعلاقــــــــــتهم بالعــــــــــالم. وبالمثــــــــــل، كتــــــــــب 1997نورتــــــــــون )

ي ســــــــاب
 تصــــــــنيفٍ اجتمــــــــاعي يــــــــتم 2018دالمــــــــاو )-اتر

ُ
حــــــــدد مفهــــــــوم الهويــــــــة عــــــــلى أنهــــــــا ممارســــــــات

ُ
(، "أ

ي الأحـــــــــــداث التواصـــــــــــلية" )ص. 
ي 366التوســـــــــــط فيهـــــــــــا وتشـــــــــــكيلها فز

(. ومـــــــــــع ذلـــــــــــك، كانـــــــــــت هـــــــــــويتر

دان مــــــن قبــــــل رئــــــيس العمــــــل، ممــــــا جعــــــل 
ُ
، وبالتــــــالىي تــــــ

ً
ـــة  وعلانيـــــ

ً
، مو ــــــع تســــــاؤلٍ شّا

ً
اللغويــــــة دائمــــــا

كة يتنــــــــــا المشــــــــــتر ز ظمهــــــــــا( اللغــــــــــوي وثقافتهــــــــــا  إنجلت 
ُ
ي نظامهــــــــــا )ن

أداة للإقصــــــــــا  وتنظــــــــــيم الع ــــــــــوية فز

، فـــــــــــإن مقـــــــــــابلاتٍ مماثلـــــــــــة تشـــــــــــت   شـــــــــــكل أســـــــــــاسي إلى افتقـــــــــــارٍ   إلى الت ـــــــــــامن)ثقافاتهـــــــــــا(. وبالتـــــــــــالىي

يـــــــــة. أتــــــــذكر شــــــــعوري بــــــــالحر  أثنــــــــا  مثــــــــل هــــــــذه المقــــــــابلات  ز داخــــــــل مجتمــــــــع تعلــــــــيم اللغــــــــة الإنجلت 

ي عــــــلى التحــــــدث
ي قــــــدرتر

 فز
ّ
يــــــة لــــــم  وكــــــذلك الشــــــك ز ي الإنجلت 

باللغــــــة. ببســــــاطة، كنــــــت أشــــــعر أن لغــــــتر

 .
ً
 تكن كافية، وبالتالىي لم أ ن كافية

شرِ لها بذلك  
ُ
ي لم أ

ي المقابلة الآن، أشعر بخيبة أمل لأنتز
علاوة على ذلك، عند التفكت  فز

ي جا ت نتيجة لتجربة الصور النمطية  شكل غت   
. أشعر الآن بال يق من سهولة انقيادي، والتر

ّ
قط

 لعدم التع ت  عن مشاعري كلما تكررت نفس المواجهة، حيث مب
ً
 أي ا
م
اشر ومستمر. أنا الآن آسفة

ي كانت 
التر ال منية  القوة  الممكن أن نجري محادثة صادقة حول شعوري وحول علاقة  كان من 

 " ز ز "الأصليي  ي كيفية منا المتحدثي 
 فز
م
ي وا ا

 هرذي ثقافز
ا، هنالك تسلسلم

ّ
. ولكي أو 

ً
تلعب دورا

بناً  الن عية والسلطة للحكم على الأشخاص  ي السابقة، الشر
ية، مثل رئيستر ز ز للغة الإنجلت  موذجيي 

( أنه يمكن ملاحظة 2006على صور نمطية عن ية وقومية. وعلى نفس المنوال، يو ا هوليداي )

التوظيف    من سياسة 
ً
بد ا المهنية،  الحياة  العديد من جوانب  ي 

فز الأصلية  باللهجة  التحدث  آثار 

ي "إ فا  طابع الآخر" على الطلاب والزملا   وح
تر عرض اللغة. ويتمثل أحد الموا يع الأساسية فز

أو دينية أساسية ")ص.  إقليمية  ثقافيةٍ  لقوالبَ نمطيةٍ   
ً
ية وفقا ز بالإنجلت  الناطق  الغرب  من خار  



Fajer Bin Rashed 
 

Shared Epiphanies of My Constantly Challenged Linguistic Membership  
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ي هذا الموقف بالذات، والحس ال385
لعة فز

ّ
ي مط
ي  (. وهذا بدوره جعل تصوّري لنفسي على أنتز

ثقافز

 . عي ومفتعل وغت  ط ي ي
 الأوسع، غت  شر

( أن المر  قادر على إثبات ولائه لمجتمع  2010( وكريستيسون )2010يو ا كاناغاراجاه )

تبدأ  لم  ما  الولا   هذا  مثل  تحقيق  يمكن  لا  ذلك،  بلغتهم. ومع  التحدث  اختيار  من خلال  ز  معي 

. مثل مفهوم الأخوّ  ي
ي احت ان التنوع الثقافز

(، يسما مجتمع 2005ة الذكورية )دريدا،  المجتمعات فز

هذه  مثل  لكن   ،" ز الأصليي  "غت   ية  ز بالانجلت  ز  المتحدثي  بان مام  ل  المُتخيَّ ية  ز الإنجلت  اللغة  تعليم 

راشد،   )بن  محدودة  الواقع  ي 
فز اللغة 2022الع وية  تعليم  مي 

ّ
معل مثل  ز  المتحدثي  يجعل  مما   ،)

ي  و  ذلك، 
ز بلا صوت. فز ية الكويتيي  ز  أ تب: الإنجلت 

  
ً
كا  مشتر

ً
 أصليا

ً
ية كلغة ثانية يعتتر نموذجا ز على الرغم من أن تعليم اللغة الإنجلت 

العرقية   الاختلافات  لتحييد   
ً
يكون كافيا أن  يجب  والذي   ، ز المجموعتي  ز  بي 

يتم   ما   
ً
غالبا ز  الأصليي  غت   ز  المتحدثي  أن  إلا  بينهما،  والعن ية  والجنسانية 

 (. 193، ص. 2022صلية. )استبعادهم من الأخوّة الناطقة الأ 

ي نتحــــــدثها أنــــــا والمجموعــــــة 
يــــــة، الــــــتر ز  مــــــن ذلــــــك اســــــتخدام اللغــــــة الإنجلت 

ً
ي بــــــد 

كــــــان ينــــــب ز

 مـــــــن كونهـــــــا أداة للاســـــــتبعاد 
ً
الثقافيــــــة المعنيـــــــة، كســـــــبب للاحتفــــــا  بالإدمـــــــا  والتنـــــــوع والتعـــــــدد بــــــد 

، الاستبعاد اللغوي. 
ً
، و شكل أ ت  تحديدا ي

 الثقافز

ي 
ّ

ي تجل
 
، قريب من الأصلي تأملات ف ي

 الثات 

ي بع  الحالات، يُعتتر الثنا  على قدرات    مشروعا  يعتتر هذا التفاعل 
ين، وفز بالنسبة للكثت 

ي  
، حيث شعرت أن تعليقها على مقدرتر

ً
ي ذلك تماما

. ومع ذلك، فقد فاجأتز
ً
 ومراعيا

ً
الفرد اللغوية مهذبا

ي 
ي عرضز
ي تمت مناقشتها فز

 وأ ت  أهمية من التعليق على الأفكار التر
ً
ية كان أ ت  إلحاحا ز ي اللغة الإنجلت 

فز

ي أشعر بالمرارة  شأن كيف كان، وربما لايزال فهم الآخر، التقد
ي المقابلة الآن يجعلتز

. إن التأمل فز يمي

ية  ز ي الإنجلت 
ي غريبة، ومهاراتها فز

ّ على أنتز ية كويتية. من الوا ا أنه يُنظر إلىي
ز ي كمعلمة لغة إنجلت 

لهويتر

 للإدما  اللغوي. ما يثت  الإشكالية هو أن ال
ً
ثنا ات على مثل هذا الأمر يُراع سببم للثنا  وليس سنبا

ية، بغ  النظر عن حقيقة أنهم   ز ز للغة الإنجلت   ي 
" المفتر ز ز "الأصليي   إلى المتحدثي 

ً
وجّه أبدا

ُ
 ت
ّ
أ 

ية.  ز ي اللغة الإنجلت 
ي قدراتهم ومهاراتهم فز

 يختلفون بالفعل فز

، والــــــــــذي ين ــــــــــع 
ً
ــة المتحــــــــــدث الأصــــــــــلىي دورا ي المقابلــــــــــة أعــــــــــلاه، يلعــــــــــب مفهــــــــــوم مغالطــــــــ

فز

ات مثـــــــــل " تبـــــــــدين مثـــــــــل ناطقـــــــــةٍ أصــــــــــلية!" مـــــــــن  أيـــــــــديولوجيات الإقصـــــــــا . يعـــــــــد اســـــــــتخدام تع ــــــــــت 

ـرة عــــــــن قصـــــــد، أو غــــــــت  قصـــــــد، بإصــــــــدار حكــــــــم  مـــــــِ
َ
ر، حيـــــــث قامــــــــت المؤت

ّ
 عــــــــلى اعتـــــــدا  مصــــــــغ

ً
مثـــــــا 
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رة 
ّ
ــغ ف الاعتـــــــدا ات المصـــــ عـــــــرَّ

ُ
ــة. ت يـــــ ز  للغـــــــة الإنجلت 

ً
ــا ــةٍ مختلفـــــــة ثقافيـــــ ثـــــ

ّ
ز تجـــــــاه متحد نمـــــــيي ومتحـــــــت 

أو غـــــــــــت  مقصـــــــــــودة، لفظيـــــــــــة أو غـــــــــــت  لفظيـــــــــــة، مهينـــــــــــة أو ســـــــــــل ية،  عـــــــــــلى أنهـــــــــــا رســـــــــــائل مقصـــــــــــودة

ز )سو،  شي  ح سو (. 2007; سو وآخرون، 2010تستهدف الأشخاص المهمَّ  (: 2010) يشر

 أو تافهـــــــة 
ً
ي ظاهرهـــــــا غـــــــت   ـــــــارة تمامـــــــا

قـــــــد تبـــــــدو هـــــــذه الحـــــــوادث اليوميـــــــة فز

أو يمكــــــــن وصـــــــــفها بأنهـــــــــا "إهانـــــــــات  ســــــــيطة"، لكـــــــــن الأبحـــــــــاث تشـــــــــت  إلى أن 

شــــــــــة )برونــــــــــدولو لهــــــــــا   عــــــــــلى الســــــــــلامة النفســــــــــية للفئــــــــــات المهمَّ
ً
ــا  قويــــــــ

ً
ا تــــــــــأثت 

غســـــــــــــــــــــون، 2008وآخــــــــــــــــــــرون،  ، وفت  ز م 2001; ســــــــــــــــــــويم، هـــــــــــــــــــــايرز، كــــــــــــــــــــوهي 

، كاشــــــــــــــوبيك ( وتــــــــــــــؤثر عــــــــــــــلى مســــــــــــــتوى 2008وســــــــــــــت ومــــــــــــــاير، -زيماعســــــــــــــ ي

ــة الصــــــــــحية )ســــــــــو  ي الرعايــــــــ
ــاواة فز معيشــــــــــتهم مــــــــــن خــــــــــلال خلــــــــــق عــــــــــدم مســــــــ

فــــــــــــاون، -ف )بــــــــــــوردي(، والتوظيـــــــ ـــــ2002(، والتعلــــــــــــيم )بيــــــــــــل، 2008وســــــــــــو، 

، ستيل وديلتمان،  ز  (3(. )ص. 2008ديفت 

أو  الثنا   خلال  من  سوا   اللغة،  ي  لثنائت  اللغوية  القدرة  ي 
فز التشكيك  أو  التنميط  إن 

ر. يستكشف دوفتشن )
ّ
( التنميط اللغوي، 2020الملاحظات السل ية، هو مثال على اعتدا  مصغ

 
ً
محرجة الاجتماعية  المشاركة  يجعل  أنه  لوحي  ي  الذي 

فز رة 
ّ
المصغ الاعتدا ات  توصف علامات   .

ي  
الدراسة بأنها "]تمرير[ إهانات عن ية أو ]توصيل[ رسائل مهينة وسل ية إلى إيلهان ]المُشاركة فز

(. بمعتز آخر، يمكن أن 814ص.    ، 2020الدراسة[ بنا  على مظهرها وما ترتديه فقط" )دوفتشن،  

الصحة على  رة 
َّ
المصغ الاعتدا ات  هذه  مثل  إذا كانت   تؤثر  وبخاصة  للمر   والعاطفية  العقلية 

 .
ً
 عن يا

ً
 مشحونة

ي الحيـــــــــــــاة الاجتماعيـــــــــــــة 
عـــــــــــــلاوة عـــــــــــــلى ذلـــــــــــــك، يلاحـــــــــــــي أن تجربـــــــــــــة التنمـــــــــــــيط اللغـــــــــــــوي فز

ي شــــــــــعور الفــــــــــرد بالانتمــــــــــا  )دوفتشــــــــــن، 
 فز
ً
ــا ظهــــــــــر 2020والأتاديميــــــــــة تســــــــــبب نقصــــــــ

ُ
(. للتو ــــــــــيا، ت

 ثقافيـ ـــــ
ً
ي أن هنــــــا  حــــــدودا

ي الثــــــاتز
ّ
ي تجــــــلى

ي مجتمـــــــع المقابلــــــة المُحرجــــــة فز
ي ال امــــــل فز  تعيــــــق انــــــدماجر

ً
ة

 ، ي
ـرة وبيــــــــتز مــــــــِ

َ
ز المؤت  عــــــــلى شــــــــكلٍ مــــــــن أشـــــــكال الفصــــــــل بــــــــي 

ً
يــــــــة وتــــــــدلّ  ـــــــمنيا ز تعلـــــــيم اللغــــــــة الإنجلت 

رة 
َّ
يــــــــــة الكويتيــــــــــة. ونتيجــــــــــة لــــــــــذلك، يمكــــــــــن القــــــــــول إن الاعتــــــــــدا ات المصــــــــــغ ز معلمــــــــــة اللغــــــــــة الإنجلت 

ي تحرّ ــــــــها الأيــــــــديولوجيات والخطابــــــــات الإقصــــــــائية تجعــــــــل الأمــــــــم ال
ــــــــــلة، مثــــــــل مجتمــــــــع الــــــــتر مُتخيَّ

ح ذلــــــك، فــــــإن  ــر ـــة. لشــــ ـــة ولغويـــــ م ثقافيـــــ ــايت  يــــــة، محــــــدودة، بحــــــدود ترســــــمها معــــ ز ــيم اللغــــــة الإنجلت  تعلــــ

، جــــــــــرت فيــــــــــه مناقشــــــــــة مو ــــــــــوعاتٍ حــــــــــول تعلــــــــــيم اللغــــــــــة  ي مــــــــــؤتمر دولىي
يــــــــــة فز ز التحــــــــــدث بالإنجلت 

ل كـ ـــــ
ّ
يـــــــة كويتيــــــة ويشـــــــك ز ي معلمــــــة لغــــــة إنجلت 

ي بصـــــــفتر
م هــــــويتر

ّ
نظ ل ويـــــــُ

ّ
يــــــة، يُشــــــك ز ذلك كيفيـــــــة الإنجلت 

ية.  ز ز باللغة الإنجلت  ي بمجتمعٍ أ تر من المتحدثي 
 ارتبالا هويتر
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ية،   ز الإنجلت  للغة  أصلية"  "غت   ثة 
ّ
مباشر كمتحد غت   ي  شكل 

من خلال وصقز ذلك،  ومع 

 ما تؤدي إلى استبعادي من 
ً
ي غالبا

ي عملية سل ية ل نا  الهوية والتفاوض، والتر
ت على الانخرالا فز جتر

ُ
أ

ي المقابلة،   المجموعة "الأصلية"
ي الثقافية، فز

ي أو خلفيتر
ية. أصبحت جنسيتر ز الناطقة باللغة الإنجلت 

 فيما  
ً
ي تكتسب معتز جديدا

ي حالات مماثلة، يقال إن ثنائية لغتر
ي اللغوية. فز

العلامة الوحيدة لهويتر

تستند   إقصائية  ، كأداة  الشخصي مثالىي  ي 
فز اللغة،  خدِمت 

ُ
است أخرى،  وبعبارة   . ز معي  يتعلق  سياقٍ 

الخاصة وبغ    فقط ي 
الوحيدة لهويتر العلامة  تعتتر  أنها  الوا ا  ي من 

الكويتية، والتر ي 
إلى جنسيتر

ية، وباحثة،  ز مة للغة الإنجلت 
ّ
ية كمتحدثة، وقارئة، وطالبة، ومعل ز ي مع اللغة الإنجلت 

النظر عن تجربتر

ية.  ز مـة معتمدة للغة الإنجلت   وكاتبة، ومقيِّ

 الخاتمــة

ز أن قصيدة "هارلم" لـ ي حي 
يات،   فز ز ي الإنجلت 

ة عن حلم المساواة فز هيوز لا تتحدث مباشر

يات المتساوية. ومع ذلك، فإن  ز ل بالتوحيد، للإنجلت 
ط ال و  عليها كخلفية لحلمٍ مؤجَّ

ّ
ي أسل
فإنتز

ز أو يتدلى أو  ورة أن يجفّ أو يتفاقم أو ينير يات المتساوية لا يجب بال ز ز هذا الحلم المؤجل بالإنجلت 

بيــــا الدول القومية 1951حتر ينفجر )هيوز،  
ُ
 من ذلك، أن ت

ً
يات المتساوية، بد  ز (. يمكن للإنجلت 

ي مركز الرواية العالمية وتدر  الآثار 
ية فز ز من مركز الرواية العالمية، وبالتالىي تحل محل الدول الإنجلت 

 ثقا
ً
ية منتجا ز  يُستخدم الثقافية ورا  انتشار النماذ  القانونيـة للغة. خلاف ذلك، تظل اللغة الإنجلت 

ً
فيا

كشكل من أشكال السيطرة الأيديولوجية والهيمنة، و عادة تأ يد و عادة بنا  هياتل السلطة المهيمنة 

ز الأمم والأفراد.   والعلاقات بي 

ي 
ا  فز ي اللغويـــــــــة، أهـــــــــدف إلى الاشــــــــــتر

تر ي ذخـــــــــت 
مـــــــــن خـــــــــلال اختيـــــــــار التحـــــــــدث باللغـــــــــات فز

مكانيـــــــات الثقافيـــــــة الجديـــــــدة. يمكـــــــن ع ـــــــوية لغويـــــــة، يُؤمـــــــل منهــــــــا اســـــــتيعاب الحركـــــــة والتنـــــــوع والإ 

أن يحــــــدث تحقيـــــــق المجتمــــــع مـــــــن خــــــلال بنائـــــــه و عــــــادة بنائـــــــه مــــــن خـــــــلال اللغــــــة، ممـــــــا قــــــد يعيـــــــق 

ــاه،  ــة مــــــــــن قمــــــــــع وحــــــــــدة ع ــــــــــويته )كاناغاراجــــــــ (. 2010بالتــــــــــالىي التسلســــــــــلات الهرميــــــــــة الاجتماعيــــــــ

ت يمكـــــــــــــن أن يكـــــــــــــون بنـــــــــــــا  الهويـــــــــــــات الظرفيـــــــــــــة، الـــــــــــــذي يســـــــــــــما بإمكانيـــــــــــــة الان ـــــــــــــمام إلى شـــــــــــــبكا

، هـــــــــــو الجـــــــــــواب عـــــــــــلى العديـــــــــــد مـــــــــــن الأســـــــــــئلة 
ً
اجتماعيـــــــــــة أخـــــــــــرى واعتمـــــــــــاد هويـــــــــــات أ ـــــــــــت  تنوّعـــــــــــا

ي 
ي الثــــــــاتز

ّ
ي الــــــــتجلى

ـرة فز مــــــــِ
َ
المعقــــــــدة حــــــــول الع ــــــــوية واللغــــــــة. عــــــــلى العكــــــــس مــــــــن ذلــــــــك، كانــــــــت المؤت

 " يـــــــة مـــــــن منظـــــــور المتحـــــــدث "الأصـــــــلىي
ز ي اللغـــــــة الإنجلت 

ي فز
 عـــــــلى التعليـــــــق عـــــــلى مهـــــــاراتر

ً
أ ـــــــت  حرصـــــــا

 من 
ً
ي بد 

ي قدمتها. الإقصات 
 السؤال عن المعلومات التر
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،   بالإ افة إلى ذلك، فإن هذه الدراسة الإثنوغرافية
ً
الذاتية مهمة لثلاثة أسباب رئيسية. أو 

ه لروايته.  تو ا ارتبالا وأهمية فهم الذات كباحث داخل سياق الفرد، وخارجه، كجز  من تفست 

ي  
ية جعلتز ز الإنجلت  اللغة  تعليم  ي مجتمع 

فز عشط  منتسب  لنفسي كع و  ي 
رؤيتر المثال،  على سنيل 

 بصورة ط ي
ً
 داخليا

ً
ي سأتولى دورا

 أنه تم إعادة بنا  وجهات نظري حول  أعتقد  سذاجة أنتز
ّ
عية. إ 

هذه الع وية اللغوية والتفاوض عليها بالقوة، مما أدى إلى تحويل دوري من داخلىي إلى دخيل. وبنا   

اللغة  هيمنة  ي 
فز نظرت  نقدية  عدسة  خلال  من  ذلك  من   

ً
بد  المقابلات  تحليل  تم  ذلك،  على 

و   ،
ً
ثانيا  . ي الغرتر العالم  وهيمنة  ية 

ز من الإنجلت  العديد  من  واحدة  لوصف  المساحة  الدراسة  فرت 

. خلق التع ت  عن أفكاري  الحقائق الذاتية من خلال الأفكار والمشاعر ومن خلال التحليل المو وعي

ب   كمُجرِّ  ، ي
لموققز أ تر  فهم  تحقيق  خلاله  من  تم  للاهتمام   

ً
ا مثت   

ً
توازنا والمو وعية  الذاتية 

 
َّ
المصغ الثقافية  للاعتدا ات  هذه  ومستكشف  لمثل  المكتسب  الفهم  أن  هو  آخر  وثمة سببم  رة. 

ية كويتية.  ز ي معلمة لغة إنجلت 
ي بصفتر

ي بدوره بالمهارات اللازمة لفهم موققز
 المواجهات الثقافية زودتز

ي 
اتر ز ي تحــــــــــت 

 عــــــــــلى التفكــــــــــت  فز
ً
ي هــــــــــذه المواجهــــــــــات المحــــــــــددة أي ــــــــــا

ومــــــــــع ذلــــــــــك، ســــــــــاعدتتز

ري الشخصــــــــــية كمعلمـــــــــــة. عــــــــــلى ســـــــــــنيل المثـــــــــــال، ربمــــــــــا أدى التعلـــــــــــي
ُ
طـــــــــــ
ُ
م مـــــــــــن خــــــــــلال اســـــــــــتخدام أ

ي بعــــــــــ  الأحيــــــــــان 
ــية فز المرجعيــــــــــة الاجتماعيــــــــــة والثقافيــــــــــة والدينيــــــــــة والاقتصــــــــــادية و   أو السياســــــــ

ز غـــــــــت  المقصـــــــــودين، بخاصـــــــــة عنـــــــــد اختيـــــــــار محتـــــــــوى التعلـــــــــيم 
ّ
إلى ممارســـــــــة المحســـــــــوبية والتحـــــــــت 

ن المع
ّ
ــ ــة يُمكـــــــ ــا ات مماثلـــــــ ي لقـــــــ

ــإن التفكـــــــــت  فز ية. لـــــــــذلك، فـــــــ
ّ
ــف ــة الصـــــــ ، ومو ـــــــــوعات المناقشـــــــ ز لمـــــــــي 

ي الصــــــــفّ 
، ويــــــــزودهم بــــــــالأدوات اللازمــــــــة لفحــــــــي تقــــــــديم ثقــــــــافتهم )ثقافــــــــاتهم( القياســــــــية فز مــــــــثلىي

، وكيــــــــف يمكــــــــن أن يــــــــتر  ذلــــــــك الطــــــــلاب مــــــــن ثقافــــــــات أخــــــــرى يشــــــــعرون بالغربــــــــة وقلــــــــة  الــــــــدراسي

ــيم  ي التعلـــــــ
القيمـــــــــة، وكيـــــــــف يمكـــــــــن أن يحـــــــــافي ذلـــــــــك عـــــــــلى ديناميكيـــــــــات القـــــــــوة غـــــــــت  المتكافئـــــــــة فز

م. 
ّ
 والتعل
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